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PBLG 52 A1

Įžanga
Sveikiname įsigijus naują įrankį. Pasirinkote kokybišką gaminį. Naudojimo 
instrukcija yra šio gaminio dalis. Joje pateikta svarbių saugos, naudojimo ir 
šalinimo nurodymų. Prieš pradėdami naudoti gaminį, susipažinkite su visais 
naudojimo ir saugos nurodymais. Gaminį naudokite tik taip, kaip aprašyta,  
ir tik nurodytais naudojimo tikslais. Perduodami gaminį tretiesiems asmenims, 
kartu perduokite visus jo dokumentus.

Naudojimas pagal paskirtį
Įrankis skirtas tik lapams, žolei ir pan., pavyzdžiui, nuo vejų, takelių ir asfal-
tuotų keliukų, švariai nupūsti. Įrankį draudžiama naudoti kitiems tikslams.   
Nekeiskite įrankio. Dėl to gali pablogėti jo sauga.   
Už bet kokią žalą ar sužalojimus, patirtus nesilaikant šio nurodymo, atsako 
naudotojas/su įrankiu dirbantis asmuo, o ne gamintojas. Atminkite, kad  
šis įrankis nėra skirtas komercinio naudojimo reikmėms.   
Neprisiimame jokios atsakomybės, jei įrankis naudojamas komercinei,  
profesinei, pramoninei ar panašiai veiklai.   
Šalies teisės aktai gali riboti įrankio naudojimą!

 ĮSPĖJIMAS!

 ► Įrankį draudžiama naudoti vaikams.

 ĮSPĖJIMAS!

 ► Ilgesnį laiką girdimas triukšmas gali ilgam sutrikdyti klausą. Todėl  
visada dėvėkite leidžiamą naudoti klausos apsaugos priemonę.

 ĮSPĖJIMAS!

 ► Be gamintojo sutikimo jokiu būdu nekeiskite originalios įrankio kons-
trukcijos. Visada naudokite originalius priedus. Atlikus neleistinų 
 pakeitimų ir (arba) naudojant neleistinus priedus, naudotojas arba kiti 
žmonės gali būti sunkiai ar net mirtinai sužaloti.

 ĮSPĖJIMAS!

 ► Netinkamai arba nerūpestingai naudojamas įrankis gali tapti pavo-
jingu ir sunkiai ar net mirtinai sužaloti. Todėl labai svarbu, kad 
 perskaitytumėte ir suprastumėte šios naudojimo instrukcijos turinį.

Dalys
1 Rėmas

 Rankena

2 Nešimo diržas

3 Lenktasis vamzdis

4 Žarnos apkaba

5 Lankstusis vamzdis (D)

6 Žarnos apkaba

7 Valdymo sistemos vamzdis (C)

8 Valdymo svirtis

9 Akceleratoriaus rankenėlė

 Akceleratoriaus rankenėlės fiksatorius

0 Įjungimo/išjungimo jungiklis

q Ilginamasis vamzdis (B)

 Ilginamasis vamzdis (B)

w Galinis vamzdis, apskritasis (A1)

e Nešimo diržo tvirtinimo skylė

r Uždegimo žvakės antgalis

t Šaltojo paleidimo svirtis (paleidiklis)

z Paleidimo lynas

u Degalų bakelio dangtelis

i Degalų bakelis

o Oro filtro gaubto tvirtinimo varžtas

p Oro filtro gaubtas

a „Primer“ degalų siurblys

s valdymo svirties tvirtinimo varžtai

d valdymo svirties fiksuojamosios veržlės

f Galinis vamzdis, plokščiasis (A2)

g Maišymo indas

h Uždegimo žvakės raktas/phillips atsuktuvas

j Piltuvėlis 

Tiekiamas rinkinys
1 variklio blokas su nešimo diržu

1 Galvos vamzdis (C)

2 galiniai vamzdžiai, plokščiasis ir apskritasis (A1/A2)

2 ilginamieji vamzdžiai (B)

1 lenktasis vamzdis

1 lankstusis vamzdis (D)

2 žarnos apkabos

1 maišymo indas

1 tvirtinimo varžtai

1 fiksuojamosios veržlės

1 įrankis

1 Piltuvėlis

1 naudojimo instrukcija
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Techniniai duomenys

Variklis

Darbinis tūris 52 cm3

Didž. variklio galia pagal ISO 8893 1,6 kW

Vardinė galia 1,45 kW

Vardinis sukimosi greitis 7 500 min-1

Sukimosi greitis tuščiąja eiga 3 000 min -1

Uždegimo žvakė L7RTC

Oro srauto greitis
290 km/h  
(su plokščiuoju antgaliu)

Oro tūrinis srautas
750 m3/h  
(su plokščiuoju antgaliu)

Tūris

Degalų bakelis apie 1 300 cm3 (1,3 l)

Informacija apie skleidžiamą triukšmą ir vibracijas

Įrankio skleidžiamas garso galios lygis nurodytas vadovaujantis Europos 
Sąjungos direktyvomis 2000/14/EC ir 2005/88/EC.
Išmatuotoji triukšmo vertė nustatyta pagal EN 15503:2009 + A2:2015 
standartą.
Įprastai skleidžiamas A svertinis triukšmo lygis nurodytas toliau.

Garso slėgio lygis LpA, dB (A)
97,1 dB
Neapibrėžtumas K = 3 dB

Garso galios lygis LWA,m, dB (A)
Išmatuotas: 109,1 dB
Garantuojamas: 111 dB
Neapibrėžtumas K = 2,02 dB

Vibracijų vertė Ahv, eq, m/s2

ISO 22867
4,016 m/s2

Neapibrėžtumas K = 1,5 m/s2

Kad nepakenktumėte klausai, dėvėkite klausos apsaugos 
priemonę!

NURODYMAS

 ► Šiuose nurodymuose deklaruotas vibracijos lygis išmatuotas  
EN 15503 nustatytu standartiniu matavimo metodu ir gali būti naudo-
jamas vienam įrankiui su kitu palyginti. Nurodyta vibracijų spinduliuotės 
verte taip pat galima vadovautis preliminariai vertinant poveikį.

 ĮSPĖJIMAS!

 ► Vibracijos lygis priklauso nuo įrankio naudojimo būdo ir kai kuriais 
atvejais gali viršyti šiuose nurodymuose deklaruotą vertę. Šitaip nuolat 
naudojant įrankį, vibracijos poveikis gali būti įvertintas nepakankamai. 
Norint tiksliai įvertinti vibracijos poveikį per tam tikrą darbo laikotarpį, 
reikėtų atsižvelgti ir į laikotarpius, kai įrankis buvo išjungtas arba veikė, 
tačiau iš tikrųjų nebuvo naudojamas. Todėl vibracijos poveikis per visą 
darbo laikotarpį gali būti gerokai mažesnis.

 ĮSPĖJIMAS!

 ► Dažnai darydami pertraukas ir per jas, pvz., patrindami delnus vieną  
į kitą, sumažinsite vibracijos keliamus pavojus, pvz., pavojų susirgti  
Reino sindromu (patirti kraujotakos sutrikimų).

Šioje originalioje naudojimo instrukcijoje/ant įrankio naudojamos 
piktogramos

Prieš pirmą kartą naudodami įrankį atidžiai perskaitykite  
visą naudojimo instrukciją ir ją išsaugokite, kad galėtumėte 
pasinaudoti vėliau.

 

Įspėjimas! Prieš pradėdami naudoti perskaitykite naudojimo 
instrukciją!

ĮSPĖJIMAS! Dirbant su įrankiu reikia imtis specialiųjų saugos 
priemonių. Perskaitykite visus įspėjimus ir jais vadovaukitės.

Naudokite klausos apsaugos priemonę.

Užsidėkite apsauginius akinius.

Mūvėkite apsaugines pirštines.

Paleidimo lyną traukite paleidiklio svirčiai esant šioje padėtyje. 
Ištraukus paleidiklio svirtį, oro sklendė uždaroma.  
Įstūmus paleidiklio svirtį, oro sklendė atidaroma.

6 kartus paspauskite „Primer“ degalų siurblį

Degalų bakelis; maišymo santykis: 40 dalių benzino ir 1 dalis 
alyvos

Benzinas: RON 95/RON 98

Dvitakčių variklių alyva: ISO-L-EGD/JASO FD

Degti atvirą ugnį ar rūkyti netoli įrankio griežtai draudžiama!

Garantuojamas įrankio garso galios lygis

Lapų pūstuvą naudojantis asmuo turi pasirūpinti, kad žmonės 
ir gyvūnai būtų ne arčiau kaip 15 m atstumu. Jei nedideliu 
atstumu dirba keletas asmenų, būtina išlaikyti mažiausiai  
15 m saugųjį atstumą.

Atsargiai! Nuodingi CO (anglies monoksido) garai!   
Nenaudokite įrankio uždarose patalpose!

ĮSPĖJIMAS!    
Įrankis gali įsiurbti plaukus!

Atsargiai – benzinas labai degus!   
Sprogimo pavojus! Neišliekite degalų!

Prieš atlikdami techninės priežiūros darbus išjunkite įrankį ir 
nutraukite uždegimo žvakės antgalį!

Dėmesio! Pavojus uždusti!

Dėmesio – karštos dalys. Išlaikykite tinkamą atstumą!

Saugokitės išmestų dalių!  
Pasirūpinkite, kad kiti asmenys būtų atokiai! Išlaikykite tinkamą 
atstumą!

Nėra degalų papildymo E10!

Čia užpildykite benzino mišinį!
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Bendrieji saugos nurodymai

SVARBU! PRIEŠ NAUDODAMI ATIDŽIAI  
PERSKAITYKITE IR BŪTINAI IŠSAUGOKITE,  
KAD GALĖTUMĖTE PASINAUDOTI VĖLIAU.

 ĮSPĖJIMAS!

 ► Visada būkite atidūs, sutelkę dėmesį į tai, ką darote, ir laikykitės 
įprastų darbo su įrankiu taisyklių. Nenaudokite įrankio, jei sergate 
ar jaučiate nuovargį, vartojote narkotinių medžiagų, alkoholio ar 
vaistų. Dėl menkiausio neapdairumo dirbant su įrankiu galima sunkiai 
susižaloti.

 ► Nenaudokite įrankio ne pagal paskirtį, naudokite jį tik taip, kaip  
aprašyta skyriuje „Naudojimas pagal paskirtį“.

 ■ Prieš pradėdami naudoti perskaitykite savo įrankio naudojimo instrukciją 
ir ypač atkreipkite dėmesį į saugos nurodymus.

 ■ Ant įrankio pritvirtinti įspėjamieji ir informaciniai ženklai pateikia  
svarbios informacijos, kaip saugiai naudoti įrankį.

 ■ Be nurodymų naudojimo instrukcijoje, būtina vadovautis įstatymais  
nustatytomis bendrosiomis saugos ir nelaimingų atsitikimų prevencijos 
taisyklėmis.

 ■ Pakuotės plėveles laikykite atokiai nuo vaikų – kyla pavojus uždusti!

 ■ Nepakankamai informuoti ir netinkamai įrankį naudojantys asmenys  
gali kelti pavojų sau ir kitiems. Įrankio naudotojas atsako už trečiuosius  
asmenis.

 ■ Būkite labai atidūs naudodami įrankį. Laikykitės įprastų darbo taisyklių  
ir atidžiai stebėkite, ką darote.

 ■ Prieš naudodami visą įrankį patikrinkite.

 ■ Niekada nenaudokite įrankio, jei jaučiate nuovargį, vartojote alkoholio 
ar vaistų – dėl to galite blogiau matyti, netinkamai vertinti situaciją ar 
blogiau valdyti kūną.

 ■ Vienu kartu dirbkite ne ilgiau nei 10 minučių. Kad neatsirastų sutrikimų 
dėl vibracijos ir (arba) nepakenktumėte klausai, rekomenduojame tarp 
darbo ciklų daryti 10–20 minučių trukmės pertrauką.

 ■ Naudokite asmenines apsaugos priemones.

 ■ Įrankį skolinkite tik naudotojams, mokantiems dirbti su įrankiu. Kartu 
perduokite ir naudojimo instrukciją.

 ■ Nenaudojamą įrankį reikia padėti taip, kad jis niekam nekeltų pavojaus.   
Pasirūpinkite, kad jo nepasiektų pašaliniai asmenys.

 ■ Užtikrinkite, kad visos kūno dalys būtų atokiai nuo karštų paviršių.   
Kyla pavojus nusideginti.

 ■ ĮSPĖJIMAS! Sukiosios dalys kelia pavojų.

 ■ ĮSPĖJIMAS! Niekada neleiskite vaikams naudoti įrankio.

 ■ Lapų pūstuvą naudojantis asmuo turi pasirūpinti, kad žmonės ir gyvūnai 
būtų ne arčiau kaip 15 m atstumu. Jei nedideliu atstumu dirba keletas 
asmenų, būtina išlaikyti mažiausiai 15 m saugųjį atstumą.

 ■ Už visus nelaimingus atsitikimus ir pavojus, dėl kurių sužalojami žmonės 
ar sugadinamas jų turtas, atsako įrankio naudotojas.

 ■ Nenumatytu atveju nusiimkite įrankį atsegdami klubų ir krūtinės diržą ir 
leisdami įrankiui nukristi už jūsų.

 ■ Elektrinė įrankio uždegimo sistema sukuria silpną elektromagnetinį lau-
ką. Jei turite širdies stimuliatorių ar panašių implantų, prieš naudodami 
įrankį pasitarkite su savo gydytoju, kad išvengtumėte pavojų sveikatai.

 ■ Veikiant varikliui niekada nelieskite uždegimo žvakės ar uždegimo  
kabelio. Kyla elektros smūgio pavojus.

 ■ Atminkite, kad netinkamai atlikus techninės priežiūros darbus, panaudo-
jus nesuderinamų atsarginių dalių, pašalinus ar pakeitus saugos įtaisus, 
įrankis gali būti sugadintas, o su juo dirbantis žmogus sunkiai sužalotas.

 ■ Pasiteiraukite vietos institucijose ir įsitikinkite, kad laikotės galiojančių 
taisyklių.

Asmeninės apsaugos priemonės (AAP)

 PAVOJUS!

 ► Visada naudokite asmenines apsaugos priemones (AAP)!

Naudokite klausos apsaugos priemonę.

Užsidėkite apsauginius akinius.

Mūvėkite apsaugines pirštines.

 ■ Kad nesusižeistumėte akių, dirbdami su įrankiu visada užsidėkite  
apsauginius akinius.

 ■ Visada naudokite klausos apsaugos priemonę.   
Įrankio skleidžiamas triukšmas gali sutrikdyti klausą.

 ■ Mūvėkite tvirtas apsaugines pirštines iš atsparios medžiagos, pvz., 
odos.

Laikymas nenaudojant ir gabenimas
 ■ Kas kartą prieš gabendami, net ir nedidelius atstumus, įrankį išjunkite.

 ■ Gabendami (taip pat ir transporto priemonėse) įrankį pritvirtinkite, kad 
jis neapvirstų, nebūtų apgadintas, iš įrankio neištekėtų degalų ir niekas 
nebūtų sužalotas.

 ■ Karštą triukšmo slopintuvą patraukite nuo kūno. Kyla pavojus nusideginti!

 ■ Prieš padėdami laikyti, įrankį nuvalykite ir pasirūpinkite jo technine  
priežiūra.

 ■ Įrankį laikykite saugioje ir sausoje vietoje. Pasirūpinkite, kad jo nepasiektų 
ir pašaliniai asmenys.

Aplinkos sauga
 ■ Šalies ir (arba) vietos taisyklės gali riboti triukšmą skleidžiančių variklinių 

įrankių naudojimo laiką. Pasiteiraukite apie tai savo savivaldybės admi-
nistracijoje.

 ■ Įrankį draudžiama naudoti patalpose ar kitose blogai vėdinamose  
zonose. Dėl nuodingų išmetamųjų dujų/tepimo alyvos garų kyla  
pavojus uždusti.

 ■ Dirbkite tik dienos šviesoje.   
Nedirbkite anksti ryte ar vėlai vakare, jei dirbdami trukdysite kitiems.

 ■ Nedirbkite, jei oro sąlygos blogos, pvz., lyja ar vėjuota.   
Dėl to padidėja nelaimingo atsitikimo pavojus.

 ■ Nedirbkite arti atidarytų langų ir pan.

 ■ Pasirūpinkite, kad jūsų darbo zona būtų švari ir tvarkinga. Prieš 
 pradėdami dirbti, grėbliu ir šluota atlaisvinkite pašalinius daiktus.

 ■ Dulkėtoje aplinkoje rekomenduojame dėvėti apsauginę kaukę nuo 
 dulkių ir (arba) aplinką šiek tiek sudrėkinti.

 ■ Visada naudokite pūtimo antgalį, kad oro srautas pūstų prie pat žemės.
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 ■ Prieš dirbdami ir dirbdami pasirūpinkite, kad vaikai, kiti žmonės ir  
gyvūnai būtų atokiai.   
Atitraukę dėmesį, galite nesuvaldyti įrankio.

 ■ Prieš pradėdami dirbti įsitikinkite, kad pavojingojoje zonoje nėra  
žmonių, gyvūnų ar vertingų daiktų.

 ■ Dirbdami labai degioje aplinkoje, tokioje kaip sausa žolė ir pan.,  
pasiruoškite priemonių gaisrui gesinti.   
Kyla gaisro pavojus!

Degalų įpylimas
 ■ Benzinas yra labai degus! Pildami būkite atokiai nuo atviros ugnies ir 

nerūkykite. Kyla gaisro pavojus!

 ■ Stebėkite, kad neišlietumėte benzino. Benzinas neturi patekti į dirvožemį.   
Patieskite tinkamą paklotą.

 ■ Benziną pilkite tik gerai vėdinamose vietose. Benzino garai gali lengvai 
užsidegti arba sprogti.

 ■ Prieš pildami išjunkite variklį ir palaukite, kol įrankis atvės. Jei išliejote 
benziną, nedelsdami išvalykite atitinkamas vietas.   
Taip pat stebėkite, kad degalais neapsilietumėte savo drabužių, antraip 
nedelsdami persirenkite.

 ■ Stenkitės, kad benzino ar tepimo medžiagų (alyvos) nepatektų ant odos 
ar į akis.

 ■ Neįkvėpkite benzino/tepimo alyvos garų.

 ■ Atkreipkite dėmesį į nesandarumus. Jei benzinas teka, neužveskite  
variklio.   
Kyla pavojus nusideginti.

 ■ Visada atsargiai atidarykite bakelio dangtelį, kad susidaręs viršslėgis 
galėtų lėtai sumažėti ir benzinas neištikštų.

Bendrieji praktiniai nurodymai
NURODYMAS

 ► Atsižvelkite į žmones savo aplinkoje:    
Stenkitės nenaudoti įrankio netinkamu metu, pvz., vėlai vakare arba 
anksti ryte. Sumažinkite triukšmo lygį ribodami vienu metu naudojamų 
įrankių skaičių. Perskaitykite toliau pateiktus paprastus patarimus ir  
jais vadovaukitės, kad kuo mažiau trukdytumėte savo aplinkai.

 ► Kad bereikalingai nekeltumėte triukšmo, įrankį naudokite įprastu darbo 
laiku. Stenkitės nedirbti anksti ryte arba vėlai vakare.

 ■ Naudodami įrankį, stenkitės kuo mažiau spausti akceleratorių. Mažiau 
spaudžiant akceleratorių įrankis ne tik tyliau veiks, bet ir į orą pakils 
mažiau dulkių. Be to, galėsite geriau kontroliuoti medžiagas, kurias 
turite surinkti į vieną vietą arba nupūsti.

 ■ Prie žemės prikibusias šiukšles atlaisvinkite grėbliu ar lauko šluota.

 ■ Pūtimo anga turi būti kuo arčiau žemės. Išnaudokite visą pūtimo 
 vamzdžio ilgį, kad oro srautas išliktų prie žemės.

 ■ Savo darbo zoną palikite švarią. Įsitikinkite, kad nenupūtėte šiukšlių  
į svetimus sklypus.

 ĮSPĖJIMAS!

 ► Stebėkite savo aplinką. Jei kas nors artėja prie jūsų darbo zonos, kiek 
įmanoma atleiskite akceleratoriaus rankenėlę, kol žmogus pakankamai 
nutols.    
Oro srautą visada nuo žmonių, gyvūnų, žaidimo aikštelių, atidarytų 
langų, automobilių ir pan. nukreipkite į šalį.

Pagrindiniai saugos nurodymai
 ■ 15 m darbo zonoje neturi būti pašalinių žmonių ar gyvūnų.

 ■ Prieš vėl įpildami degalų palaukite, kol variklis atvės.

 ■ Užtikrinkite, kad visos kūno dalys būtų atokiai nuo karštų paviršių.

 ■ Įrankiui pradėjus degti ar kitu nenumatytu atveju, dėl kurio turite nusiimti 
įrankį, atsisekite diržą ir leiskite įrankiui nukristi už jūsų.

 ■ Stiprus oro srautas pašalinius daiktus gali nupūsti tokiu greičiu, kad jie 
gali atšokti ir sunkai sužeisti akis.

 ■ Niekada nenukreipkite oro srauto į žmones ar gyvūnus.

 ■ Prieš surinkdami ar išrinkdami priedus arba panašias dalis, visada  
išjunkite variklį.

 ■ Stenkitės nenaudoti įrankio blogu oru, pvz., kai tirštas rūkas, smarkiai 
lyja ar pučia stiprus vėjas, kai labai šalta ir pan. Darbas blogu oru  
labai vargina ir aplinkybės gali tapti pavojingos, pvz., galima paslysti.

 ■ Sutrumpinkite pūtimo trukmę lengvai sudrėkindami dulkėtas zonas ar 
apipurkšdami jas purkštuvais.

 ■ Įsitikinkite, kad galite saugiai vaikščioti ir stovėti. Pereidami į kitą vietą 
atkreipkite dėmesį į kliūtis, kurių gali būti (šaknis, akmenis, šakas, duo-
bes, griovius ir pan.). Kai paviršius nuožulnus, dirbdami visada būkite 
labai atsargūs.

 ■ Niekada nepalikite neprižiūrimo įrankio su veikiančiu varikliu.

 ■ Variklio išmetamosiose dujose yra anglies monoksido, kuriuo galima 
apsinuodyti. Todėl įrankio niekada neužveskite ir nepalikite veikiančio 
patalpose ar kitose vietose, kuriose oras blogai cirkuliuoja.

 ■ Lapų pūstuvo negalima naudoti stovint ant kopėčių, pastolių ar pasily-
pėjus (pvz., ant stogų). Taip dirbant galima sunkiai susižaloti.

 ■ DĖMESIO! Niekada nenaudokite įrankio, jei neturite galimybės 
 pasikviesti pagalbos įvykus nelaimingam atsitikimui.

Prieš pradedant naudoti

 ĮSPĖJIMAS!

 ► Prieš pradėdami naudoti visada patikrinkite išjungtą įrankį.
 ► Kas kartą prieš naudodami arba jei įrankis nukrito, patikrinkite, ar 
 įrankį galima saugiai naudoti.

 ► Patikrinkite, ar nepriekaištingai veikia visos slankiosios dalys. Daug  
nelaimingų atsitikimų įvyksta dėl netinkamai prižiūrimų įrankių.    
Paveskite kvalifikuotiems specialistams pataisyti sugedusias dalis.

 ► Įrankį ir priedus naudokite tik vadovaudamiesi šiais nurodymais.  
Taip pat įvertinkite darbo sąlygas ir atliktiną darbą.   
Variklinius įrankius naudojant nenumatytais tikslais, gali susiklostyti  
pavojingų situacijų.

 ■ Patikrinkite, ar akceleratoriaus rankenėlė 9 ir akceleratoriaus ranke-
nėlės fiksatorius   lengvai juda. Akceleratoriaus rankenėlė 9 turi 
grįžti į pradinę padėtį.

 ■ Patikrinkite, ar degalų bakelyje i yra pakankamai degalų.

 ■ Patikrinkite, ar rankenos švarios, sausos, neišteptos alyva, ar ant jų nėra 
nešvarumų.

 ■ Niekada nedirbkite būdami vieni. Nenumatytoje situacijoje kas nors turi 
būti netoliese.

 ■ Nedelsdami išjunkite įrankį, jei jis juntamai kitaip veikia.
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Vibracijos

 ĮSPĖJIMAS!

 ► Dažnai darydami pertraukas ir per jas, pvz., patrindami delnus vieną 
į kitą, sumažinsite vibracijos keliamus pavojus, pvz., pavojų susirgti  
Reino sindromu (patirti kraujotakos sutrikimų).

 ■ Visada mūvėkite apsaugines pirštines ir pasirūpinkite, kad rankos būtų 
šiltos.

 ■ Dirbdami reguliariai darykite pertraukas.

Prieš pradedant naudoti

Įrankio surinkimas (žr. A pav.)
 ♦ Paimkite abi žarnos apkabas 4 + 6 ir užmaukite jas ant lanksčiojo 

vamzdžio 5 galų.

 ♦ Didesniąją lanksčiojo vamzdžio 5 pusę užmaukite ant lenktojo 
 vamzdžio 3 ir phillips atsuktuvas h priveržkite žarnos apkabą 4.

 ♦ Valdymo sistemos vamzdį 7 įkiškite į lankstųjį vamzdį 5 ir phillips 
atsuktuvas h priveržkite žarnos apkabą 6.

 ♦ Pirmiausia atlaisvinkite valdymo svirties 8 tvirtinimo varžtus s.

 ♦ Paspauskite valdymo svirtį 8 ant 7 galvutės vamzdžio kreiptuvo.

 ♦ Valdymo svirtį 8 pritvirtinkite kartu tiekiamais tvirtinimo varžtais s ir 
fiksuojamosiomis veržlėmis d.

 ♦ Ilginamąjį vamzdį q užmaukite ant valdymo sistemos vamzdžio 7.   
Norėdami jį pritvirtinti, pasukite vamzdžio prailginimo detalę q  
pagal laikrodžio rodyklę (žr. A pav.) Ir pritvirtinkite priverždami įkištą 
varžtą. 
Norėdami dar pailginti įrankį, ant prieš tai surinkto ilginamojo 
 vamzdžio q užmaukite ir antrąjį ilginamąjį vamzdį .  
Norėdami jį pritvirtinti, pasukite vamzdžio prailginimo detalę  pagal 
laikrodžio rodyklę (žr. A pav.) Ir pritvirtinkite priverždami įkištą varžtą.

 ♦ Ant ilginamojo vamzdžio q arba  užmaukite norimą galinį vamzdį – 
apskritąjį w arba plokščiąjį f ir įtvirtinkite pasukdami pagal laikrodžio 
rodyklę (žr. A pav.)  Ir pritvirtinkite priverždami įkištą varžtą.

NURODYMAS

 ► Didesnis oro greitis = plokščias išmetimo vamzdis f
 ► Normalus oro greitis = apvalus išmetimo vamzdis w

Išrinkite atvirkštine seka.

Degalų sumaišymas
Variklis veikia naudodamas degalų mišinį, paruoštą iš benzino ir variklinės 
alyvos.

 ĮSPĖJIMAS!

 ► Stenkitės, kad degalų nepatektų tiesiai ant odos ar neįkvėptumėte  
degalų garų.

 ■ Naudokite tik bešvinio benzino (bent RON 95) ir specialios dvitakčių 
variklių alyvos (JASO FD/ISO-L-EGD) mišinį. Degalų mišinį paruoškite 
pagal degalų sumaišymo  lentelę.

 ■ Supilkite reikiamą kiekį benzino ir 2 taktų alyvos į angas, esančias 
 uždarame maišymo inde g (žr. „Degalų sumaišymo  lentelė“).

 ■ Maišymo indą g pakreipkite į šoną, kad užpildyta alyva galėtų įpilti 
į kamerą su benzinu.

 ■ Paskui maišymo indą g gerai papurtykite.

Degalų sumaišymo lentelė
Mišinio paruošimo proporcijos: 40 dalių benzino ir 1 dalis alyvos

Benzinas Dvitakčių variklių alyva

0,5 litro 12,5 ml

Degalų įpylimas

 ĮSPĖJIMAS!

 ► Degalus pilkite tik išjungę variklį ir jam atvėsus. Kyla gaisro pavojus!

 ♦ Prieš pildami visada nuvalykite sritį aplink degalų bakelio dangtelį u, 
kad į degalų bakelį i neprikristų nešvarumų.   
Tai darykite sausa, nesipūkuojančia šluoste.

 ♦ Įrankį padėkite ant lygaus pagrindo, kad degalų bakelio dangtelis u 
būtų nukreiptas į viršų.

 ♦ Sukdami prieš laikrodžio rodyklę atsukite degalų bakelio dangtelį u.   
Degalų bakelio dangtelis u prie degalų bakelio pritvirtintas laikikliu, 
kad nenukristų.

 ♦ Piltuvą j užpildykite kuro mišiniu į degalų bakelį i.  
Pildami degalų neišliekite ir degalų bakelio i nepripildykite sklidinai.

 ♦ Išlietus degalus nedelsdami nuvalykite.

 ♦ Degalų bakelio dangtelį u užsukite pagal laikrodžio rodyklę.
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Nešimo diržo priderinimas

 ĮSPĖJIMAS!

 ► Dirbant reikia visada užsidėti nešimo diržą 2.   
Antraip įrankio nebus įmanoma saugiai valdyti ir naudotojas ar kiti 
žmonės gali būti sužaloti.

 ► Įsitikinkite, kad nešimo diržą 2 pritvirtinote ir tinkamai nustatėte.

 ► Nepritvirtintas nešimo diržas 2 gali įstrigti arba jį gali įsiurbti įrankio 
orpūtė. 

 ■ Gerai priderinus nešimo diržą 2 ir įrankį, dirbti bus daug lengviau.
Nešimo diržą 2 nustatykite į tinkamiausią darbinę padėtį.

 ♦ Klubų diržą susijuoskite klubų aukštyje ir nenuleiskite jo per daug žemai 
ant pilvo. Klubų diržą priveržkite taip, kad klubais jaustumėte įrankio 
svorį.

 ♦ Priveržkite abu pečių diržus ir nustatykite juos į pačią geriausią darbinę 
padėtį.

Naudojimo pradžia
 ATSARGIAI!

 ► Atkreipkite dėmesį į triukšmingumą reglamentuojančius teisės aktus.

Kas kartą prieš naudodami įrankį patikrinkite:

 ■ Degalų sistemos sandarumą.

 ■ Ar visos srieginės jungtys tvirtos.

Šalto variklio užvedimas

 DĖMESIO!

 ► Niekada nekontroliuojamai nepaleiskite paleidimo lyno z. Taip galima 
apgadinti įrankį.

 ♦ Įjungimo/išjungimo jungiklį 0 nustatykite į „I“ padėtį.

 ♦ Iki pusės paspauskite droselio svirtį 9, tada – droselio užraktą .

 ♦ Dabar atleiskite akceleratoriaus rankenėlę 9 ir akceleratoriaus 
 rankenėlės fiksatorių .   
Akceleratoriaus rankenėlė 9 dabar užfiksuota.

 ♦ Ištraukite šaltojo paleidimo svirtį (paleidiklį) t.

 ♦ 6 kartus paspauskite „Primer“ degalų siurblį a.

 ♦ Kairiąja ranka suėmę už rėmo 1, spauskite įrankį link žemės 
 (DĖMESIO! Ne koja!). Dešiniąja ranka suimkite paleidimo lyną z ir 
lėtai traukite jį iki pirmo pasipriešinimo.

 DĖMESIO!

 ► Paleidimo lyną z visada ištraukite tiesiai. Tvirtai laikykite paleidimo 
lyno z rankenėlę, kai paleidimo lynas z įtraukiamas atgal. Niekada 
neleiskite paleidimo lynui z atšokti atgal.

 ♦ Dabar paleidimo lyną z staigiai patraukite, kad variklis užsivestų.   
Jei variklis neužsiveda, pakartokite veiksmą.

 ♦ Varikliui užsivedus, paspauskite akceleratoriaus rankenėlę 9.  
Paleidiklio svirtis grįžta atgal.

Jei variklis ir po keleto bandymų neužsiveda, perskaitykite skyrių „Gedimų 
diagnostika“.

NURODYMAS

 ► Jei temperatūra lauke aukšta, gali būti, kad ir šaltą variklį turėsite pa-
leisti be šaltojo paleidimo svirties (paleidiklio) t!
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Šilto variklio užvedimas
(Įrankis buvo išjungtas trumpiau nei 15–20 minučių)

 ♦ Įjungimo/išjungimo jungiklį 0 nustatykite į „I“ padėtį.

 ♦ Paleidžiant šiltą variklį, šaltojo paleidimo svirties (paleidiklio) t  
patraukti nereikia.

 ♦ Kairiąja ranka suėmę už rėmo 1, spauskite įrankį link žemės (DĖMESIO! 
Ne koja!). Dešiniąja ranka suimkite paleidimo lyną z ir lėtai traukite jį 
iki pirmo pasipriešinimo.

 DĖMESIO!

 ► Paleidimo lyną z visada ištraukite tiesiai. Tvirtai laikykite paleidimo 
lyno z rankenėlę, kai paleidimo lynas z įtraukiamas atgal. Niekada 
neleiskite paleidimo lynui z atšokti atgal.

 ♦ Dabar paleidimo lyną z staigiai patraukite. Patraukus 1 ar 2 kartus, 
įrankis turėtų užsivesti. Jei patraukus 6 kartus įrankis vis dar neužsiveda, 
pakartokite  veiksmus, aprašytus skyriuje „Šalto variklio užvedimas”.

Parkavimo dujos/droselio spyna
 ♦ Iki pusės paspauskite droselio svirtį 9, tada – droselio užraktą .

 ♦ Dabar atleiskite akceleratoriaus rankenėlę 9 ir akceleratoriaus 
 rankenėlės fiksatorių .   
Akceleratoriaus rankenėlė 9 dabar užfiksuota.

NURODYMAS

 ► Suaktyvinus droselio užraktą , prietaisas neveikia visiškoje droselio 
padėtyje!

Variklio išjungimas
Avarinio išjungimo veiksmų seka
Prireikus nedelsiant sustabdyti įrankį, įjungimo/išjungimo jungiklį 0  

nustatykite į „0“ padėtį.

Įprasto išjungimo veiksmų seka
 ♦ Atleiskite akceleratoriaus rankenėlę 9. Variklis ima veikti tuščiosios 

eigos greičiu. Tada įjungimo/išjungimo jungiklį 0 nustatykite į „0“ 
padėtį.

Pagrindiniai darbo būdai
 ■ Prieš naudodami, susipažinkite su įrankiu.

 ĮSPĖJIMAS!

 ► ĮSPĖJIMAS! Daiktai gali būti nusviesti aukštyn. Visada dėvėkite akių 
apsaugos priemonę! Aukštyn nusviesti akmenys, šiukšlės ir pan. gali 
pataikyti į akis ir sunkiai jas sužaloti arba apakinti. Pasirūpinkite, kad 
pašaliniai asmenys būtų tinkamu atstumu. Vaikai, gyvūnai, stebintieji 
asmenys ar pagalbininkai turėtų būti už 15 m saugiosios zonos.  
Jei kas nors artėja prie jūsų, nedelsdami išjunkite įrankį.

 ► Nenaudokite įrankio, jei išmetamųjų dujų angą variklio gaubte užstoja 
siena ir (arba) kiti daiktai. Antraip įrankis gali sugesti. Pasirūpinkite, 
kad naudojant įrankį iki kitų daiktų visada liktų ne mažesnis nei 50 cm 
atstumas.

 ■ Lapų pūstuvas nešamas ant nugaros, o kai naudojamas, pūstuvas 
diržu užsidedamas ant pečių. Įrankis valdomas dešiniąja ranka 
 suėmus rankeną ant vamzdžio.

 ■ Oro srauto greitis reguliuojamas akceleratoriumi. Priderinkite greitį  
atsižvelgdami į atitinkamas naudojimo aplinkybes.

 ■ Pasirūpinkite, kad oro įleidimo angos neužkimštų, pvz., lapai ar nešva-
rumai. Užsikimšus oro įleidimo angai, sumažėja išpučiamas oro srautas, 
padidėja variklio darbinė temperatūra ir variklis gali sugesti. Prireikus 
išjunkite variklį ir pašalinkite pašalines medžiagas.

 ■ Atkreipkite dėmesį į vėjo kryptį. Lengviau dirbti pavėjui.

 ■ Lapų pūstuvo nereikėtų naudoti didelėms lapų krūvoms į kitą vietą  
nupūsti – tai užims labai daug laiko ir sukels bereikalingo triukšmo.

 ■ Tvirtai stovėkite saugioje darbinėje padėtyje.

 ■ Baigę darbą, įrankį laikykite pastatę vertikaliai.
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Valymas ir techninė priežiūra
 PAVOJUS SUSIŽALOTI!

 ► Prieš valydami įrankį, kas kartą jį išjunkite ir nutraukite uždegimo 
 žvakės antgalį r.

NURODYMAS

 ► Kas kartą panaudojus, įrankį reikėtų kruopščiai nuvalyti.
 ► Atlikite tik šioje naudojimo instrukcijoje nurodytus valymo ir techninės 
priežiūros darbus. Kitus darbus turėtų atlikti specialistai.

 ► Reikia reguliariai atlikti techninės priežiūros darbus (žr. skyrių „Techninės 
priežiūros intervalai“).

Variklio bloko valymas

 PAVOJUS SUSIŽALOTI!

 ► PAVOJUS NUSIDEGINTI! Nelieskite karštų triukšmo slopintuvų,  
cilindrų ar aušinimo plokštelių.

 ■ Kiek galėdami pasirūpinkite, kad vėdinimo angose ir ant variklio 
 korpuso nebūtų dulkių ir nešvarumų. Nupūskite juos nedidelio slėgio 
suslėgtuoju oru.

 ■ Reguliariai valykite įrankį drėgna šluoste su trupučiu ploviklio. 
 Pasirūpinkite, kad į įrankio vidų nepatektų vandens.

Oro filtro valymas
Pro nešvarų oro filtrą į karbiuratorių tiekiama per mažai oro, todėl 
 sumažėja variklio galia.

Dėl šios priežasties būtina reguliariai tikrinti filtrą. Oro filtrą reikėtų 
 reguliariai patikrinti ir prireikus išvalyti.

Jei ore labai daug dulkių, oro filtrą reikia tikrinti dažniau.

 ♦ Sukdami prieš laikrodžio rodyklę, atsukite oro filtro gaubto tvirtinimo 
varžtą o.

 ♦ Nuimkite oro filtro gaubtą p.

 ♦ Išimkite oro filtrą.

 ♦ Išvalykite oro filtrą jį išpurtydami arba išpūsdami (suslėgtuoju oru).

Surinkite atvirkštine seka.

 DĖMESIO!

 ► Niekada nevalykite oro filtro benzinu arba degiais tirpikliais.

Uždegimo žvakės techninė priežiūra
 ♦ Nutraukite uždegimo žvakės antgalį r.

 ♦ Uždegimo žvakę išsukite rinkinyje esančiu uždegimo žvakės raktu h.

 ♦ Surinkite atvirkštine seka.

 ■ Atstumas tarp elektrodų = 0,6 mm (atstumas tarp elektrodų, tarp kurių 
įskeliama uždegimo kibirkštis). Pirmą kartą uždegimo žvakę patikrinkite 
po 10 naudojimo valandų ir, jei reikia, nuvalykite nešvarumus varinės 
vielos šepečiu.   
Po to uždegimo žvakės techninės priežiūros darbus reikia atlikti kas  
50 naudojimo valandų.

Karbiuratoriaus sureguliavimas

NURODYMAS

 ► Kad nesugestų variklis, tik kvalifikuotiems specialistams paveskite  
sureguliuoti karbiuratorių (pvz., nustatyti sukimosi greitį tuščiąja eiga).

Techninės priežiūros intervalai
Čia pateikta informacija galioja įprastoms naudojimo sąlygoms. Jei sąlygos 
sudėtingesnės, pvz., susidaro daug dulkių ar ilgiau trunka kasdienis darbas, 
nurodytieji intervalai turi būti atitinkamai trumpesni.

TECHNINĖ PRIEŽIŪRA

pr
ie

š 
pr

ad
ed

an
t d

ar
bą

ka
s 

sa
va

itę

ka
s 

m
ėn

es
į

Nuvalykite įrankio išorę. x

Patikrinkite, ar akceleratoriaus rankenėlė  
tinkamai veikia.

x

Patikrinkite, kaip veikia sustabdymo jungiklis. x

Išvalykite oro filtrą. Prireikus pakeiskite. x

Priveržkite varžtus ir veržles. x

Įsitikinkite, kad iš variklio, bakelio ar degalų 
vamzdelių neteka degalai.

x

Įsitikinkite, kad oro įsiurbimo grotelių pusės 
neužkimštos.

x

Patikrinkite paleidiklį ir paleidimo lyną. x

Nuvalykite uždegimo žvakės išorę. Išimkite 
uždegimo žvakę ir patikrinkite atstumą tarp 
elektrodų. Nustatykite 0,6–0,7 mm atstumą 
arba pakeiskite uždegimo žvakę.

x

Nuvalykite karbiuratoriaus išorę ir sritį  
aplink jį.

x

Patikrinkite visus laidus ir jungtis. x

Pakeiskite uždegimo žvakę. x
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Atsarginių dalių užsakymas
Atsarginių dalių užsakymas
Užsisakant atsarginių dalių, būtina žinoti šią informaciją:

 ■ Įrankio tipas: benzininis lapų pūstuvas

 ■ Įrankio gaminio numeris IAN 354733

 ■ Įrankio identifikavimo numeris PBLG 52 A1

BENDRIEJI NURODYMAI

 ► Neišvardytų atsarginių dalių (pvz., jungiklių, oro filtrų) galite užsisakyti 
paskambinę mūsų klientų aptarnavimo tarnybos karštąja linija.

Galiojančias kainas ir informaciją rasite svetainėje www.kompernass.com.

Laikymas nenaudojant ir gabenimas
 ♦ Kas kartą prieš padėdami laikyti, įrankį nuvalykite ir atlikite jo techninės 

priežiūros darbus, žr. skyrių „Valymas ir techninė priežiūra“.

 ♦ Kas kartą prieš gabendami, net ir nedidelius atstumus, įrankį išjunkite. 
Gabendami (taip pat ir transporto priemonėse) įrankį pritvirtinkite, kad 
jis neapvirstų, nebūtų apgadintas, iš įrankio neištekėtų degalų ir niekas 
nebūtų sužalotas.

 ♦ Karštą triukšmo slopintuvą patraukite nuo kūno. Kyla pavojus nusideginti!

 ♦ Įrankį laikykite saugioje, sausoje, gerai vėdinamoje, nuo šalčio ir oro 
sąlygų apsaugotoje vietoje.   
Laikyti lauke nepatariame. Pasirūpinkite, kad jo nepasiektų ir pašaliniai 
asmenys.

 ♦ Siurbliu ištuštinkite alyvos ir (arba) degalų bakelį.

 ĮSPĖJIMAS!

 ► Nešalinkite benzino uždarose patalpose, arti ugnies ar rūkydami. Dujų 
garai gali sukelti sprogimą ar gaisrą.

 ♦ Užveskite variklį ir leiskite jam veikti tol, kol išnaudosite likusius degalus.

Gedimų diagnostika

Problema Galima priežastis Gedimų šalinimas

Variklis neužsiveda.
Netinkama paleidimo 
veiksmų seka.

Vadovaukitės  
paleidimo nurodymais.

Variklis užsiveda, bet 
veikia ne visa galia.

Nešvarus oro filtras. Išvalykite oro filtrą.

Variklis veikia  
netolygiai.

Neteisingas atstumas 
tarp uždegimo žvakės 
elektrodų.

Nuvalykite uždegimo 
žvakę ir nustatykite 
atstumą tarp elektrodų 
arba įdėkite naują 
uždegimo žvakę.

Uždegimo žvakė  
pasislinko arba  
sudrėko.

Netinkamai sureguliuo-
tas karbiuratorius.

Nuvalykite uždegimo 
žvakę arba pakeiskite 
ją nauja žvake.

Kompernaß  Handels  GmbH garantija
Gerb. kliente,

Šiam prietaisui nuo įsigijimo datos suteikiama 3 metų garantija. Išryškėjus 
šio gaminio trūkumams, gaminio pardavėjas užtikrina jums teisės aktais 
reglamentuojamas teises. Toliau išdėstytos garantijos teikimo sąlygos šių 
jūsų teisės aktais reglamentuojamų teisių neapriboja.

Garantijos teikimo sąlygos
Garantijos teikimo laikotarpis skaičiuojamas nuo pirkimo datos. Išsaugokite 
kasos čekį. Jo reikia kaip pirkimo dokumento.

Jei per trejus metus nuo šio gaminio pirkimo datos išryškėtų medžiagų ar 
gamybos trūkumų, gaminį savo nuožiūra nemokamai pataisysime, pa-
keisime arba grąžinsime sumokėtą sumą. Norint pasinaudoti garantija, 
sugedusį gaminį ir pirkimo dokumentą (kasos čekį) būtina pateikti trejų metų 
laikotarpiu trumpai aprašius trūkumą ir nurodžius trūkumo atsiradimo laiką.

Jei trūkumui taikoma mūsų garantija, jums grąžinsime sutaisytą arba prista-
tysime naują gaminį. Sutaisius ar pakeitus gaminį, garantijos teikimo laiko-
tarpis  nepratęsiamas.

Garantijos teikimo laikotarpis ir  teisės aktais reglamentuojama 
 trūkumų pašalinimo garantija
Garantijos teikimo laikotarpiu suteikus garantinių paslaugų, garantijos 
teikimo laikotarpis nepratęsiamas. Ta pati sąlyga taikoma ir pakeistoms 
bei sutaisytoms dalims. Apie įsigyto gaminio pažeidimus ir trūkumus būtina 
pranešti vos išpakavus gaminį. Pasibaigus garantijos teikimo laikotarpiui už 
remonto darbus imamas mokestis.

Garantijos aprėptis
Prietaisas kruopščiai pagamintas vadovaujantis griežtomis kokybės gairė-
mis ir prieš pristatant buvo išbandytas.

Garantija taikoma tik medžiagų arba gamybos trūkumams. Šis garantija 
netaikoma įprastai dylančioms dalims, priskiriamoms prie susidėvinčių dalių 
kategorijos, arba lūžtančių (dužių) dalių, pavyzdžiui, jungiklių ar iš stiklo 
pagamintų dalių, pažeidimams.

Garantija netaikoma, jei gaminys apgadinamas, netinkamai naudojamas 
ar  netinkamai prižiūrimas. Gaminys tinkamai naudojamas tik tada, jei tiksliai 
 laikomasi visų naudojimo instrukcijoje pateiktų nurodymų. Gaminį draudžia-
ma naudoti tokiems tikslams ar tokiu būdu, kurie nerekomenduojami naudoji-
mo instrukcijoje arba dėl kurių joje įspėjama.

Gaminys skirtas tik buitinio, o ne komercinio naudojimo reikmėms. Garanti-
ja netaikoma piktnaudžiavimo, netinkamo naudojimo atvejais, jei naudoja-
ma jėga ir jei remontuoja ne mūsų įgaliotoji klientų aptarnavimo tarnyba.
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Garantinis laikotarpis netaikomas
 ■ įprastai sumažėjus akumuliatoriaus talpai,

 ■ jei gaminys naudojamas komerciniams tikslams,

 ■ jei klientas apgadina arba pakeičia gaminį,

 ■ jei nesilaikoma saugos ir techninės priežiūros nurodymų arba jei 
 gaminys netinkamai  valdomas,

 ■ stichinių nelaimių padarytai žalai.

Garantinių įsipareigojimų vykdymas
Kad galėtume greitai sutvarkyti jūsų prašymą,  prašome vadovautis toliau 
nurodytais nurodymais:

 ■ Kreipdamiesi bet kokiu klausimu dėl gaminio, turėkite kasos čekį kaip 
pirkimo dokumentą ir gaminio numerį (pvz., IAN 12345).

 ■ Gaminio numerį rasite gaminio duomenų lentelėje, išgraviruotą ant 
gaminio, nurodytą ant naudojimo instrukcijos viršelio (apačioje kairėje) 
arba užklijuotą gaminio užpakalinėje pusėje ar apačioje.

 ■ Jei išryškėtų prietaiso veikimo ar kitokių trūkumų, pirmiausia telefonu 
arba elektroniniu paštu kreipkitės į toliau nurodytą klientų aptarna-
vimo skyrių.

 ■ Tada sugedusiu pripažintą gaminį, pridėję pirkimo dokumentą (kasos 
čekį) ir nurodę trūkumą bei jo atsiradimo laiką, nemokamai galėsite 
išsiųsti jums nurodytu techninės priežiūros tarnybos adresu.

 Iš svetainės www.lidl-service.com galite atsisiųsti šį ir daugiau 
žinynų, gaminių vaizdo įrašų ir įdiegimo programinės įrangos.

 Šis QR kodas Jus nukreips tiesiai į „Lidl“ klientų aptarnavimo 
puslapį (www.lidl-service.com), kuriame įvedę gaminio 
 numerį (IAN) 354733_2010  galėsite atverti savo naudoji-
mo instrukciją.

Priežiūra
 Priežiūra Lietuva 
Tel. 880 033 144 
Elektroninio pašto adresas: kompernass@lidl.lt

IAN 354733_2010

Importuotojas
Atminkite, kad šis adresas nėra techninės priežiūros tarnybos adresas. 
 Pirmiausia susisiekite su nurodyta klientų aptarnavimo tarnyba.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

VOKIETIJA

www.kompernass.com

Šalinimas
Pakuotė pagaminta iš aplinką tausojančių medžiagų, kurias 
galite atiduoti vietos perdirbimo įmonėms. Įrankis ir jo priedai 
pagaminti iš skirtingų medžiagų, pvz., metalo ir plastikų.

Kaip išmesti nebenaudojamą įrankį, sužinosite savo savivaldybės arba 
miesto administracijoje.

Aplinkos apsauga
 ■ Kruopščiai ištuštinkite benzino ir alyvos bakelį ir atiduokite įrankį  

perdirbti. Panaudotas plastikines ir metalines dalis galima išrūšiuoti ir 
atiduoti perdirbti.

 ■ Nugabenkite panaudotą alyvą ir benzino likučius į utilizavimo punktą, 
nepilkite jų į kanalizaciją arba nuotekų sistemą.

 ■ Nešvarias priežiūros priemones ir darbines medžiagas pristatykite  
į specialią surinkimo vietą.

 Pakuotę išmeskite saugodami aplinką. Atsižvelkite į skirtingų 
pakuotės medžiagų ženklinimą ir prireikus jas surūšiuokite.  
Pakuotės medžiagos ženklinamos šiais trumpiniais (a) ir  
skaičiais (b): 1–7: plastikai, 20–22: popierius ir kartonas,  
80–98: sudėtinės medžiagos.

Kaip išmesti nenaudojamą gaminį, sužinosite savo savivaldybės 
arba miesto administracijoje.
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Originali atitikties deklaracija
Mes, KOMPERNASS HANDELS GMBH ir už dokumento pateikimą  
atsakingas asmuo Semi Uguzlu, BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, 
 VOKIETIJA, pareiškiame, kad šis įrankis atitinka toliau nurodytus standartus, 
norminius dokumentus ir EB direktyvas:

Mašinų direktyvą 
(2006/42/EC)

Elektromagnetinio suderinamumo direktyvą 
(2014/30/EU)

Lauko politika 
(2005/88/EC) 
(2000/14/EC)

Garso galios lygis LWA 
Išmatuotas 109,1 dB (A) 
Garantuotas 111 dB (A)

Išmetamųjų teršalų direktyvą 
(2016/1628/EU, kurią pakeitė 2017/656/EU)

Pavojingų medžiagų naudojimo ribojimo direktyvą 
(2011/65/EU)*

*  Už šios atitikties deklaracijos parengimą atsakingas tik gamintojas. Pirmiau aprašytas 
deklaracijoje nurodytas  gaminys atitinka 2011 m. birželio 8 d. Europos Parlamento 
ir Tarybos direktyvą 2011/65/EU dėl tam tikrų  pavojingų medžiagų naudojimo 
elektros ir elektroninėje įrangoje apribojimo.

Taikomi darnieji standartai

EN 15503:2009+A2:2015

EN ISO 12100:2010

EN ISO 14982:2009

EN 50581:2012

Tipas įrankio pavadinimas: Benzininis lapų pūstuvas  PBLG 52 A1

Pagaminimo metai: 2021–01

Serijos numeris: IAN 354733_2010

Bochumas, 2021-01-12

 

Semi Uguzlu
- Kokybės vadovas -

Galimi techniniai pakeitimai tobulinant gaminį.
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BENZIN-LAUBBLÄSER  PBLG 52 A1

Einleitung
Wir beglückwünschen Sie zum Kauf Ihres neuen Gerätes. Sie haben sich 
damit für ein hochwertiges Produkt entschieden. Die Betriebsanleitung ist 
Teil dieses Produkts. Sie enthält wichtige Hinweise für Sicherheit, Gebrauch 
und Entsorgung. Machen Sie sich vor der Benutzung des Produkts mit allen 
Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut. Benutzen Sie das Produkt nur 
wie beschrieben und für die angegebenen Einsatzbereiche. Händigen Sie 
alle Unterlagen bei Weitergabe des Produkts an Dritte mit aus.

Bestimmungsgemäßer Gebrauch
Das Gerät ist nur für das Sauberblasen von Laub, Gras und Ähnlichem 
z. B. auf Rasenflächen, Gehwegen und asphaltierten Straßen geeignet. Für 
andere Zwecke darf das Gerät nicht verwendet werden. 
Nehmen Sie keine Änderungen an dem Gerät vor. Die Sicherheit kann 
dadurch gefährdet werden. 
Für daraus hervorgerufene Schäden oder Verletzungen aller Art haftet der 
Benutzer/Bediener und nicht der Hersteller. Bitte beachten Sie, dass dieses 
Gerät bestimmungsgemäß nicht für den gewerblichen Einsatz konstruiert 
wurde. 
Wir übernehmen keine Gewährleistung, wenn das Gerät in Gewerbe-, 
Handwerks- oder Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden Tätig-
keiten eingesetzt wird. 
Nationale Regularien können den Einsatz des Gerätes einschränken!

 WARNUNG!

 ► Das Gerät ist nicht für die Benutzung durch Kinder geeignet.

 WARNUNG!

 ► Eine längerfristige Beschallung mit Lärm kann zu bleibenden Gehör-
schäden führen. Daher stets einen zugelassenen Gehörschutz tragen.

 WARNUNG!

 ► Unter keinen Umständen darf die ursprüngliche Konstruktion des Ge-
rätes ohne Genehmigung des Herstellers geändert werden. Es ist 
 immer Originalzubehör zu verwenden. Unzulässige Änderungen und/
oder unzulässiges Zubehör können zu schweren oder sogar tödlichen 
Verletzungen des Anwenders oder anderer Personen führen.

 WARNUNG!

 ► Ein unsachgemäß oder nachlässig angewendetes Gerät kann zu 
 einem gefährlichen Gerät werden und zu schweren oder gar lebens-
gefährlichen Verletzungen führen.Es ist sehr wichtig, dass Sie den 
 Inhalt dieser Bedienungsanleitung lesen und verstehen.

Ausstattung
1 Rahmen

 Tragegriff

2 Tragegurt

3 Gebogenes Rohrstück

4 Schlauchschelle

5 Flexibles Rohrstück (D)

6 Schlauchschelle

7 Steuerrohr (C)

8 Bedienhebel

9 Gashebel

 Gashebelverriegelung

0 Ein-/Ausschalter

q Rohrverlängerungsstück (B)

 Rohrverlängerungsstück (B)

w Endrohr, rund (A1)

e Befestigungsloch (für den Tragegurt)

r Zündkerzenstecker

t Kaltstarthebel (Choke)

z Startseilzug

u Kraftstofftankverschluss

i Kraftstofftank

o Verschlussschraube (für die Luftfilterabdeckung)

p Luftfilterabdeckung

a Kraftstoffpumpe „Primer“

s Befestigungsschraube (für den Bedienhebel)

d Sicherungsmutter (für den Bedienhebel)

f Endrohr, flach (A2)

g Mischbehälter

h Zündkerzenschlüssel/Kreuzschlitzschraubendreher

j Trichter

Lieferumfang
1 Motoreinheit mit Tragegurt

1 Steuerrohr (C)

2 Endrohre, flach, rund (A1/A2)

2 Rohrverlängerungstücke (B)

1 gebogenes Rohrstück

1 flexibles Rohrstück (D)

2 Schlauchschellen

1 Mischbehälter

1 Befestigungsschraube

1 Sicherungsmutter

1 Werkzeug

1 Trichter

1 Betriebsanleitung
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Technische Daten

Motor

Hubraum 52 cm3

Max. Motorleistung nach ISO 8893 1,6 kW

Nennleistung 1,45 kW

Nenndrehzahl 7500 min-1

Leerlaufdrehzahl 3000 min-1

Zündkerze L7RTC

Luftstromgeschwindigkeit 290 km/h (mit Flachdüse)

Luftvolumenstrom 750 m3/h (mit Flachdüse)

Volumen

Kraftstofftank ca. 1300 cm3 (1,3 l)

Geräusch- und Vibrationsinformationen

Die Angabe des von der Maschine abgegebenen Schallleistungspegels, 
bestimmt nach den Europäischen Richtlinien 2000/14/EG und 
2005/88/EG.
Messwert für Geräusch ermittelt entsprechend EN 15503:2009 + 
A2:2015.
Der A-bewertete Geräuschpegel beträgt typischerweise:

Schalldruckpegel LpA in dB (A)
97,1 dB
Unsicherheit K = 3 dB

Schallleistungspegel LWA,m in dB (A)
Gemessen: 109,1 dB
Garantiert: 111 dB 
Unsicherheit K = 2,02 dB

Vibrationswert Ahv, eq in m/s2 
ISO 22867

4,016 m/s2 
Unsicherheit K = 1,5 m/s2

Gehörschutz tragen, um Gehörschäden zu vermeiden!

HINWEIS

 ► Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel ist ent-
sprechend einem in EN 15503 genormten Messverfahren gemessen 
worden und kann für den Gerätevergleich verwendet werden. Der an-
gegebene Schwingungsemissionswert kann auch zu einer einleitenden 
Ein schätzung der Aussetzung verwendet werden.

 WARNUNG!

 ► Der Schwingungspegel wird sich entsprechend dem Einsatz verändern 
und kann in manchen Fällen über dem in diesen Anweisungen ange-
gebenen Wert liegen. Die Schwingungsbelastung könnte unterschätzt 
werden, wenn das Gerät regelmäßig in solcher Weise verwendet wird. 
Für eine genaue Abschätzung der Schwingungsbelastung während 
 eines bestimmten Arbeitszeitraumes sollten auch die Zeiten berücksich-
tigt werden, in denen das Gerät abgeschaltet ist oder zwar läuft, aber 
nicht tatsächlich im Einsatz ist. Dies kann die Schwingungs belastung 
über den gesamten Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.

 WARNUNG!

 ► Vermeiden Sie die Schwingungsrisiken, z. B. das Risiko einer Weiß-
fingererkrankung (Durchblutungsstörungen,) durch häufige Arbeits-
pausen, in denen Sie z. B. Ihre Handflächen aneinander reiben.

In dieser Originalbetriebsanleitung/am Gerät werden 
folgende Piktogramme verwendet

Lesen Sie die gesamte Betriebsanleitung vor der ersten 
 Inbetriebnahme aufmerksam durch und bewahren Sie diese 
für den späteren Gebrauch sicher auf.

 

Warnung! Vor Inbetriebnahme Betriebsanleitung lesen!

WARNUNG! Beim Arbeiten mit dem Gerät sind besondere 
Sicherheitsmaßnahmen erforderlich. 
Lesen und beachten Sie alle Warnhinweise.

Tragen Sie einen Gehörschutz.

Tragen Sie eine Schutzbrille.

Tragen Sie Schutzhandschuhe.

In dieser Chokehebelstellung den Startseilzug ziehen. Ziehen 
Sie den Chokehebel heraus, wird die Luftklappe  geschlossen. 
Drücken Sie den Chokehebel hinein, wird die Luftklappe ge-
öffnet.

6x Kraftstoffpumpe „Primer“ drücken

Kraftstofftank; Mischverhältnis: 40 Teile Benzin auf 1 Teil Öl

Benzin: ROZ 95/ROZ 98

2-Takt-Motoröl: ISO-L-EGD/JASO FD

Offene Flammen oder das Rauchen in der Nähe des Geräts 
ist streng verboten!

Garantierter Schallleistungspegel des Gerätes

Der Bediener des Laubbläsers hat dafür zu sorgen, dass 
 Menschen und Tiere einen Abstand von mindestens 15 m 
halten. Wenn mehrere Bediener im selben Nahbereich arbei-
ten, muss der Sicherheitsabstand mindestens 15 m  betragen.

Vorsicht! Giftige CO-Dämpfe (Kohlenmonoxid-Dämpfe)! 
Gerät nicht in geschlossenen Räumen verwenden!

WARNUNG!  
Haare können in das Gerät eingesogen werden!

Vorsicht - Benzin ist extrem leicht entzündlich! 
Explosionsgefahr! Keinen Kraftstoff verschütten!

Vor Wartungsarbeiten Gerät abstellen und Zündkerzenstecker 
abziehen!

Achtung! Erstickungsgefahr!

Achtung, heiße Teile. Abstand halten!

Achten Sie auf weggeschleuderte Teile! 
Dritte fernhalten! Abstand halten!

Kein E10 tanken!

Benzingemisch hier einfüllen!
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Allgemeine Sicherheitshinweise

WICHTIG! VOR GEBRAUCH SORGFÄLTIG  LESEN 
UND FÜR SPÄTEREN GEBRAUCH  SICHER AUFBE-
WAHREN.

 WARNUNG!

 ► Seien Sie stets aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun und ge-
hen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit dem Gerät. Benutzen Sie das 
Gerät nicht, wenn Sie krank oder müde sind oder unter dem Ein-
fluss von Drogen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment 
der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Gerätes kann zu ernsthaften 
Verletzungen führen.

 ► Vermeiden Sie Fehlanwendungen, benutzen Sie die Maschine nur wie 
unter „Bestimmungsgemäßer Gebrauch“ beschrieben.

 ■ Lesen Sie vor der Inbetriebnahme die Betriebsanleitung Ihres Gerätes 
und beachten Sie besonders die Sicherheitshinweise.

 ■ Die an dem Gerät angebrachten Warn- und Hinweisschilder geben 
wichtige Hinweise für den gefahrlosen Betrieb.

 ■ Neben den Hinweisen in der Betriebsanleitung müssen die allgemeinen 
Sicherheits- und Unfallverhütungsvorschriften des Gesetzgebers berück-
sichtigt werden.

 ■ Verpackungsfolien von Kindern fernhalten, es besteht Erstickungsgefahr!

 ■ Unzureichend informierte Bediener können sich und andere Personen 
durch unsachgemäßen Gebrauch gefährden. Der Bediener ist gegen-
über Dritten verantwortlich.

 ■ Seien Sie im Umgang mit dem Gerät sehr aufmerksam. Gehen Sie mit 
Vernunft an die Arbeit und achten Sie genau darauf, was Sie tun.

 ■ Führen Sie vor dem Gebrauch des Gerätes eine Gesamtüberprüfung 
durch.

 ■ Arbeiten Sie niemals mit dem Gerät, wenn Sie müde sind, Alkohol ge-
trunken oder Medikamente eingenommen haben, da hierdurch Sehkraft, 
Urteilsvermögen oder Körperkontrolle beeinträchtigt werden können.

 ■ Arbeiten Sie nicht länger als 10 Minuten am Stück. Es empfiehlt sich, 
zwischen den Arbeitsgängen eine Pause von 10–20 Minuten zu ma-
chen, um Schwinggunsschäden und/oder Gehörschäden zu vermeiden.

 ■ Tragen Sie persönliche Schutzausrüstung.

 ■ Leihen Sie das Gerät nur an Benutzer aus, die Erfahrung mit dem Gerät 
haben. Die Betriebsanleitung ist dabei zu übergeben.

 ■ Das Gerät muss bei Nichtverwendung so abgestellt werden, dass 
 niemand gefährdet wird. 
Vor unbefugtem Zugriff sichern.

 ■ Halten Sie sämtliche Körperteile von heißen Oberflächen fern. 
Es besteht Verbrennungsgefahr.

 ■ WARNUNG! Es besteht die Gefahr von rotierenden Teilen.

 ■ WARNUNG! Erlauben Sie niemals Kindern die Anwendung des 
 Gerätes.

 ■ Der Bediener des Laubbläsers hat dafür zu sorgen, dass Menschen und 
Tiere einen Abstand von mindestens 15 m halten. Wenn mehrere Be-
diener im selben Nahbereich arbeiten, muss der Sicherheitsabstand 
mindestens 15 m betragen.

 ■ Der Benutzer des Gerätes ist für alle Unfälle und Gefahren verantwort-
lich, die andere Personen oder deren Eigentum schädigen.

 ■ Lösen Sie sich im Notfall von dem Gerät, indem Sie den Hüft- und Brust-
gurt öffnen und das Gerät nach hinten fallen lassen.

 ■ Die elektrische Zündanlage des Gerätes erzeugt ein geringes elektro-
magnetisches Feld. Wenn Sie Träger eines Herzschrittmachers oder 
ähnlicher Implantate sind, konsultieren Sie vor Verwenden des Gerätes 
Ihren Arzt, um gesundheitliche Risiken zu vermeiden.

 ■ Berühren Sie niemals die Zündkerze oder das Zündkabel bei laufendem 
Motor. Es besteht die Gefahr eines elektrischen Schlags.

 ■ Beachten Sie, bei nicht ordnungsgemäßer Wartung, bei Verwendung 
von nicht konformen Ersatzteilen, oder Entfernung oder Modifikation der 
Sicherheitseinrichtungen kann es zu Schäden am Gerät und schweren 
Verletzungen der damit arbeitenden Person führen.

 ■ Informieren Sie sich bei den örtlichen Behörden, um sicherzustellen, 
dass Sie die geltenden Vorschriften befolgen.

Persönliche Schutzausrüstung (PSA)

 GEFAHR!

 ► Tragen Sie immer persönliche Schutzausrüstung (PSA)!

Tragen Sie einen Gehörtschutz.

Tragen Sie eine Schutzbrille.

Tragen Sie Schutzhandschuhe.

 ■ Um Verletzungen der Augen zu vermeiden, ist beim Arbeiten mit dem 
Gerät stets eine Schutzbrille zu tragen.

 ■ Tragen Sie immer einen Gehörschutz. 
Der von dem Gerät ausgehende Lärm kann zu Hörschäden führen.

 ■ Tragen Sie robuste Schutzhandschuhe aus widerstandsfähigem 
 Material, wie z. B. Leder.

Lagerung und Transport
 ■ Schalten Sie das Gerät vor jedem Transport ab, auch bei kürzeren 

 Strecken.

 ■ Sichern Sie das Gerät während des Transports (auch in Fahrzeugen) 
gegen Umkippen, um Kraftstoffverlust, Schäden oder Verletzungen zu 
vermeiden.

 ■ Halten Sie den heißen Schalldämpfer vom Körper weg. Es besteht 
 Verbrennungsgefahr!

 ■ Reinigen und warten Sie das Gerät vor der Lagerung.

 ■ Lagern Sie das Gerät an einem sicheren und trockenen Ort. Sichern  
Sie es auch vor unbefugtem Zugriff.

Umgebungs-Sicherheit
 ■ Nationale und/oder kommunale Regelungen können die Verwendung 

Lärm erzeugender, motorbetriebener Geräte zeitlich einschränken. Er-
kundigen Sie sich darüber bei Ihrer kommunalen Verwaltung.

 ■ Das Gerät darf nicht in Innenräumen oder anderen schlecht belüfteten 
Bereichen betrieben werden. Es besteht Erstickungsgefahr durch die 
giftigen Abgase/Schmieröldämpfe.

 ■ Führen Sie Arbeiten nur bei Tageslicht aus. 
Arbeiten Sie nicht frühmorgens oder spätabends, wenn dadurch  andere 
gestört werden könnten.

 ■ Arbeiten Sie auch nicht bei ungünstigen Wetterbedingungen, wie 
z. B. Regen oder Wind. 
Hierbei besteht ein erhötes Unfallrisiko.

 ■ Arbeiten Sie nicht in der Nähe offener Fenster usw.

 ■ Halten Sie Ihren Arbeitsbereich sauber und aufgeräumt. Lösen Sie vor 
Arbeitsbeginn Fremdkörper mit einem Rechen und Besen.

 ■ In staubiger Umgebung empfiehlt es sich, eine Staubschutzmaske zu 
tragen und/oder die Umgebung leicht zu befeuchten.

 ■ Verwenden Sie immer einen Blasdüsenaufsatz, damit der luftstrom nah 
am Boden arbeiten kann.
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 ■ Halten Sie Kinder, andere Personen und Tiere vor und während der 
Arbeit fern. 
Sie können bei Ablenkung die Kontrolle über das Gerät verlieren.

 ■ Vergewissern Sie sich vor Arbeitsbeginn, dass sich keine Personen,  
Tiere oder Sachwerte in der Gefahrenzone befinden.

 ■ Stellen Sie Feuerlöschmittel bereit, wenn Sie in leicht entzündlicher 
 Umgebung, wie z. B. bei trockenem Gras usw. arbeiten. 
Es besteht Brandgefahr!

Kraftstoff einfüllen
 ■ Benzin ist sehr leicht entzündlich. Halten Sie beim Betanken Abstand 

von offenem Feuer und rauchen Sie nicht dabei. Es besteht Brand-
gefahr!

 ■ Achten Sie darauf, dass Sie kein Benzin verschütten. Benzin darf nicht 
ins Erdreich gelangen. 
Nehmen Sie geeignete Unterlagen zur Hilfe.

 ■ Tanken Sie nur in gut belüfteten Bereichen. Benzindämpfe können sich 
leicht entzünden oder explodieren.

 ■ Schalten Sie den Motor vor dem Tanken ab und lassen Sie das Gerät 
abkühlen. Wurde Benzin verschüttet, reinigen Sie sofort die betroffenen 
Stellen. 
Lassen Sie auch keinen Kraftstoff auf Ihre Kleidung kommen, ansonsten 
sofort wechseln.

 ■ Vermeiden Sie auch Haut- und Augenkontakt mit Benzin oder Schmier-
stoffen (Öl).

 ■ Atmen Sie Benzindämpfe/Schmieröldämpfe nicht ein.

 ■ Achten Sie auf Undichtigkeiten. Wenn Benzin ausläuft, starten Sie den 
Motor nicht. 
Es besteht Gefahr durch Verbrennungen.

 ■ Öffnen Sie den Tankverschluss nur vorsichtig, damit bestehender Über-
druck langsam entweichen kann und kein Benzin herrausspritzt.

Allgemeine Arbeitshinweise
HINWEIS

 ► Nehmen Sie Rücksicht auf die Menschen in Ihrer Umgebung:  
Vermeiden Sie es, das Gerät zu unpassenden Zeiten zu benutzen, 
z. B. am späten Abend oder frühen Morgen. Reduzierung des 
 Geräuschpegels durch Begrenzung der Anzahl der gleichzeitig ver-
wendeten Geräte. Lesen und befolgen Sie die nachstehenden ein-
fachen Ratschläge, um Ihre Umgebung möglichst wenig zu stören.

 ► Verwenden Sie das Gerät während normaler Arbeitszeiten, um un-
nötige Lärmbelästigung zu vermeiden. Vermeiden Sie das Arbeiten  
am frühen Morgen oder späten Abend.

 ■ Geben Sie beim Betrieb immer möglichst wenig Gas. Weniger Gas 
macht nicht nur weniger Lärm, es wird auch weniger Staub aufge-
wirbelt. Zudem hat man eine bessere Kontrolle über das Material, das 
zusammen- oder weggeblasen werden soll.

 ■ Am Boden festsitzenden Unrat mit Hilfe einer Harke oder eines Straßen-
besens ablösen.

 ■ Die Ausblasöffnung so nah wie möglich am Boden halten. Nutzen  
Sie die gesamte Länge des Blasrohrs, damit der Luftstrahl am Boden 
gehalten wird.

 ■ Hinterlassen Sie Ihren Arbeitsbereich sauber. Vergewissern Sie sich, 
dass Sie keinen Unrat auf fremde Grundstücke geblasen haben.

 WARNUNG!

 ► Achten Sie auf Ihre Umgebung. Wenn sich jemand Ihrem Arbeitsbe-
reich nähert, nehmen Sie den Gashebel bis auf ein Minimum zurück, 
bis sich die Person wieder in ausreichendem Abstand befindet.  
Richten Sie den Luftstrahl immer von Menschen, Tieren, Spielplätzen, 
geöffneten Fenstern, Autos usw. weg.

Grundlegende Sicherheitshinweise
 ■ Keine unbefugten Personen oder Tiere dürfen sich in einem Arbeits-

bereich von 15 m aufhalten.

 ■ Vor dem Nachfüllen von Kraftstoff den Motor abkühlen lassen.

 ■ Sämtliche Körperteile von heißen Oberflächen fernhalten.

 ■ Wenn das Gerät Feuer fängt oder ein anderer Notfall vorliegt, aufgrund 
dessen Sie sich von dem Gerät lösen müssen, öffnen Sie die Gurtriemen 
und lassen Sie das Gerät nach hinten fallen.

 ■ Durch den starken Luftstrom können Fremdkörper mit einer solchen Ge-
schwindigkeit weggeblasen werden, dass sie zurückprallen und schwere 
Augenverletzungen hervorrufen können.

 ■ Luftstrahl niemals auf Menschen oder Tiere richten.

 ■ Vor der Montage oder Demontage von Zubehörteilen o.dgl. stets den 
Motor abstellen.

 ■ Vermeiden Sie es, das Gerät bei schlechtem Wetter zu benutzen, z. B. 
bei dichtem Nebel, starkem Regen oder Wind, großer Kälte usw. Das 
Arbeiten bei schlechtem Wetter ist sehr ermüdend und kann gefährliche 
Umstände herbeiführen, z. B. Rutschgefahr.

 ■ Verringern Sie die Blaszeit durch leichtes Befeuchten staubiger Bereiche 
oder die Verwendung von Sprühvorrichtungen.

 ■ Sicherstellen, dass Sie sicher gehen und stehen können. Achten Sie auf 
evtl. Hindernisse (Wurzeln, Steine, Äste, Löcher, Gräben usw.), wenn Sie 
unvermittelt Ihren Standort wechseln. Beim Arbeiten auf abschüssigem 
Boden immer sehr vorsichtig sein.

 ■ Das Gerät niemals mit laufendem Motor unbeaufsichtigt abstellen.

 ■ Die Motorabgase enthalten Kohlenmonoxid, das eine Kohlenmonoxid-
vergiftung verursachen kann. Das Gerät deshalb niemals im Innenbe-
reich oder an anderen Orten mit mangelhafter Luftzirkulation starten 
oder laufen lassen.

 ■ Der Laubbläser darf nicht auf Leitern, Gerüsten oder in erhöhter Position 
(z. B. auf Dächern) benutzt werden. Diese Arbeit kann zu schweren 
Verletzungen führen.

 ■ ACHTUNG! Das Gerät niemals benutzen, wenn nicht die Möglichkeit 
besteht, im Falle eines Unfalls Hilfe herbeizurufen.

Vor der Inbetriebnahme

 WARNUNG!

 ► Führen Sie Überprüfungen immer vor der Inbetriebnahme und bei 
 ausgeschaltetem Motor durch.

 ► Überprüfen Sie das Gerät vor jedem Gebrauch und nachdem es 
 hingefallen ist auf betriebssicheren Zustand.

 ► Überprüfen Sie, ob alle beweglichen Teile einwandfrei funktionieren. 
Viele Unfälle haben ihre Ursache in schlecht gewarteten Werkzeugen.  
Lassen Sie beschädigte Teile von qualifiziertem Fachpersonal repa-
rieren.

 ► Verwenden Sie das Gerät und das Zubehör nur entsprechend diesen 
Anweisungen. Berücksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungen und 
die auszuführende Tätigkeit. 
Der Gebrauch von Motorwerkzeugen für andere als die vorgesehenen 
Anwendungen kann zu gefährlichen Situationen führen.

 ■ Überprüfen Sie den Gashebel 9 und die Gashebelverriegelung   
auf Leichtgängigkeit. Der Gashebel 9 muss in die Ausgangsposition 
zurückfedern.

 ■ Überprüfen Sie, ob sich genügend Kraftstoff im Kraftstofftank i be-
finden.

 ■ Überprüfen Sie, ob die Handgriffe sauber, trocken und frei von Öl und 
Schmutz sind.

 ■ Führen Sie die Arbeiten nie alleine durch. Im Notfall muss jemand in der 
Nähe sein.

 ■ Schalten Sie das Gerät sofort aus, wenn Sie spürbare Veränderungen 
im Geräteverhalten feststellen.
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Vibrationen

 WARNUNG!

 ► Vermeiden Sie die Schwingungsrisiken z. B. das Risiko einer Weiß-
fingererkrankung (Durchblutungsstörungen) durch häufige Arbeits-
pausen in denen Sie z. B Ihre Handflächen aneinanderreiben.

 ■ Tragen Sie immer Schutzhandschuhe und achten Sie auf warme Hände.

 ■ Legen Sie regelmäßige Arbeitspausen ein.

Vor der Inbetriebnahme

Montage des Gerätes (siehe Abb. A)
 ♦ Nehmen Sie die beiden Schlauchschellen 4 + 6 und schieben Sie 

diese über die Enden des flexiblen Rohrstückes 5.

 ♦ Schieben Sie die größere Seite des flexiblen Rohrstückes 5 auf das 
gebogene Rohrstück 3 und ziehen Sie die Schlauchschelle 4 mit 
Hilfe des Kreuzschlitzschraubendrehers h fest.

 ♦ Schieben Sie das Steuerrohr 7 in das flexible Rohrstück 5 und  
ziehen Sie die Schlauchschelle 6 mit Hilfe des Kreuzschlitzschrauben-
drehers h fest.

 ♦ Lösen Sie zunächst die Befestigungsschrauben s an dem Bedien-
hebel 8.

 ♦ Schieben Sie den Bedienhebel 8 auf die Führung des Steuerrohrs 7.

 ♦ Fixieren Sie den Bedienhebel 8 mit den mitgelieferten Befestigungs-
schrauben s und den Sicherungsmuttern d.

 ♦ Schieben Sie das Rohrverlängerungsstück q auf das Steuerrohr 7. 
Zum Fixieren verdrehen Sie das Rohrverlängerungsstück q im Uhr-
zeigersinn (siehe Abb. A) und sichern Sie dieses, durch festziehen der 
eingesetzten Schraube. 
Bei gewünschter Verlängerung schieben Sie auch das zweite Rohr-
verlängerungsstück  auf das zuvor montierte Rohrverlängerungs-
stück q. 
Zum Fixieren verdrehen Sie das Rohrverlängerungsstück  im Uhr-
zeigersinn (siehe Abb. A) und sichern Sie dieses, durch festziehen der 
eingesetzten Schraube.

 ♦ Schieben Sie das gewünschte Endrohr (rund) w oder Endrohr 
(flach) f auf das Rohrverlängerungsstück q oder  und fixieren  
Sie es durch Verdrehen im Uhrzeigersinn (siehe Abb. A) und sichern 
Sie dieses, durch festziehen der eingesetzten Schraube.

HINWEIS

 ► Höhere Luftgeschwindigkeit = flaches Endrohr f
 ► Normale Luftgeschwindigkeit = rundes Endrohr w

Die Demontage erfolgt in umgekehrter Reihenfolge.

Kraftstoff mischen
Der Motor muss mit einem Kraftstoffgemisch aus Benzin und Motoröl be-
trieben werden.

 WARNUNG!

 ► Direkten Hautkontakt mit Kraftstoff und Einatmen von Krafstoffdämpfen 
vermeiden.

 ■ Benutzen Sie nur ein Gemisch aus bleifreiem Benzin (min. ROZ 95)  
und speziellem 2-Takt-Motoröl (JASO FD/ISO-L-EGD). Mischen Sie das 
Kraftstoffgemisch nach der Kraftstoff-Mischtabelle an.

 ■ Geben Sie jeweils die richtige Menge Benzin und 2-Takt-Öl in die 
 dafür vorgesehenen Öffnungen des  beiliegenden Mischbehälters g 
(siehe „Kraftstoff-Mischtabelle“).

 ■ Neigen Sie den Mischbehälter g zur Seite, damit das eingefüllte Öl in 
die Kammer mit dem Benzin fließen kann.

 ■ Schütteln Sie anschließend den Mischbehälter g gut durch.

Kraftstoff-Mischtabelle
Mischverfahren: 40 Teile Benzin auf 1 Teil Öl

Bezin 2-Takt-Öl

0,5 Liter 12,5 ml

Kraftstoff einfüllen

 WARNUNG!

 ► Füllen Sie den Kraftstoff nur bei ausgeschaltetem und abgekühltem 
Motor ein. Es besteht Brandgefahr!

 ♦ Reinigen Sie immer den Bereich um den Kraftstofftankverschluss u vor 
dem Einfüllen, damit kein Schmutz in den Kraftstofftank i fällt. 
Benutzen Sie hierzu ein trockenes, fusselfreies Tuch.

 ♦ Stellen Sie das Gerät auf einen ebenen Untergrund, so dass der Kraftstoff-
tankverschluss u nach oben zeigt.

 ♦ Drehen Sie den Kraftstofftankverschluss u gegen den Uhrzeigersinn und 
öffnen Sie ihn. 
Der Kraftstofftankverschluss u ist mit einer Verliersicherung im Kraft-
stofftank verbunden und kann so nicht herunterfallen.

 ♦ Füllen Sie das Kraftstoffgemisch mit Hilfe des Trichters j in den Kraft-
stofftank i. 
Verschütten Sie beim Auftanken keinen Kraftstoff und füllen Sie den 
Kraftstofftank i nicht randvoll.

 ♦ Wischen Sie verschütteten Kraftstoff sofort auf.

 ♦ Drehen Sie den Kraftstofftankverschluss u im Uhrzeigersinn, um ihn  
zu verschließen.
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Tragegurt anpassen

 WARNUNG!

 ► Der Tragegurt 2 soll bei der Arbeit immer getragen werden. 
Andernfalls lässt sich das Gerät nicht sicher steuern und kann Ver-
letzungen des Anwenders oder anderer Personen verursachen.

 ► Stellen Sie sicher, dass Sie den Tragegurt 2 gesichert und korrekt 
 eingestellt haben.

 ► Bei einem offenen Tragegurt 2 besteht die Gefahr, dass dieser 
 eingeklemmt oder in das Gebläse der Maschine gesogen wird.

 ■ Durch eine gute Anpassung von Tragegurt 2 und Gerät wird die Arbeit 
wesentlich erleichtert. Stellen Sie den Tragegurt 2 auf die optimale 
Arbeitsstellung ein.

 ♦ Positionieren Sie den Hüftriemen auf Höhe der Hüfte und nicht zu  
weit nach unten am Bauch. Ziehen Sie den Hüftriemen an, sodass  
Sie spüren, wie das Gewicht des Gerätes auf den Hüften ruht.

 ♦ Ziehen Sie die beiden Schultergurte fest und stellen Sie diese ein, bis 
die beste Arbeitsposition erreicht ist.

Inbetriebnahme
 VORSICHT!

 ► Beachten Sie bitte die gesetzlichen Bestimmungen zur Lärmschutz-
verordnung.

Prüfen Sie das Gerät vor jeder Inbetriebnahme auf:

 ■ Dichtheit des Treibstoffsystems.

 ■ Festen Sitz sämtlicher Verschraubungen.

Starten bei kaltem Motor

 ACHTUNG!

 ► Lassen Sie niemals den Startseilzug z zurückschleudern. Dies kann zu 
Beschädigungen führen.

 ♦ Schalten Sie den Ein-/Ausschalter 0 auf „I“.

 ♦ Drücken Sie den Gashebel 9 bis zur Hälfte und dann die Gas-
hebelverriegelung .

 ♦ Lassen Sie nun den Gashebel 9 los und die Gashebelverriegelung  
los. 
Der Gashebel 9 ist jetzt arretiert.

 ♦ Ziehen Sie den Kaltstarthebel (Choke) t heraus.

 ♦ Drücken Sie 6x die  Kraftstoffpumpe „Primer“ a.

 ♦ Drücken Sie das Gerät mit der linken Hand am Rahmen 1 gegen den 
Boden (ACHTUNG! Nicht mit dem Fuß!). Mit der rechten Hand den 
Startseilzug z fassen und ziehen Sie diesen langsam bis zum ersten 
Widerstand heraus.

 ACHTUNG!

 ► Ziehen Sie den Startseilzug z stets gerade heraus. Halten Sie den 
Griff des Startseilzugs z fest, wenn sich der Startseilzug z wieder 
einzieht. Lassen Sie den Startseilzug z nie zurückschnellen.

 ♦ Ziehen Sie nun den Startseilzug z rasch an, bis der Motor startet. 
Sollte der Motor nicht starten, wiederholen Sie den Vorgang.

 ♦ Wenn der Motor startet, drücken Sie den Gashebel 9. 
Der Chokehebel wird zurückgesetzt.

Springt der Motor auch nach mehreren Versuchen nicht an, lesen Sie das 
Kapitel „Fehlersuche“.

HINWEIS

 ► Bei hohen Außentemperaturen kann es vorkommen, dass auch bei 
 kaltem Motor ohne Kaltstarthebel (Choke) t gestartet werden muss!
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Starten bei warmem Motor
(Das Gerät stand für weniger als 15–20 Minuten still)

 ♦ Schalten Sie den Ein-/Ausschalter 0 auf „I“.

 ♦ Der Kaltstarthebel (Choke) t muss zum Starten des warmen Motors 
nicht gezogen werden.

 ♦ Drücken Sie das Gerät mit der linken Hand am Rahmen 1 gegen den 
Boden (ACHTUNG! Nicht mit dem Fuß!). Mit der rechten Hand den 
Startseilzug z fassen und ziehen Sie diesen langsam bis zum ersten 
Wiederstand heraus.

 ACHTUNG!

 ► Ziehen Sie den Startseilzug z stets gerade heraus. Halten Sie den 
Griff des Startseilzugs z fest, wenn sich der Startseilzug z wieder 
einzieht. Lassen Sie den Startseilzug z nie zurückschnellen.

 ♦ Ziehen Sie nun den Startseilzug z rasch an. Das Gerät sollte nach 
1–2 Zügen starten. Falls das Gerät nach 6 Zügen immer noch nicht 
startet, wiederholen Sie den Vorgang unter „Starten bei kaltem Motor”.

Feststellgas/Gashebelverriegelung
 ♦ Drücken Sie den Gashebel 9 bis zur Hälfte und dann die Gas-

hebelverriegelung .

 ♦ Lassen Sie nun den Gashebel 9 los und die Gashebelverriegelung  
los. 
Der Gashebel 9 ist jetzt arretiert.

HINWEIS

 ► Bei betätigter Gashebelverriegelung  läuft das Gerät nicht in Voll-
gasposition!

Motor abstellen
Not-Aus Schrittfolge
Falls es notwendig ist, das Gerät sofort zu stoppen, stellen Sie hierzu den 
Ein-/Ausschalter 0 auf „0“.

Normale Schrittfolge
 ♦ Lassen Sie den Gashebel 9 los. Der Motor geht in Leerlaufge-

schwindigkeit über. Stellen Sie dann den Ein-/Ausschalter 0 auf „0“.

Grundlegende Arbeitstechniken
 ■ Machen Sie sich vor dem Einsatz mit dem Gerät vertraut.

 WARNUNG!

 ► Warnung vor hochgeschleuderten Gegenständen.  Immer einen Au-
genschutz tragen. Hochgeschleuderte Steine, Unrat usw. könnten die 
Augen treffen und schwere Verletzungen oder Blindheit verursachen. 
Unbefugte auf Abstand halten. Kinder, Tiere, Zuschauer und Helfer 
sollten sich außerhalb einer Sicherheitszone von 15 m befinden.  
Stellen Sie das Gerät sofort ab, wenn sich Ihnen jemand nähert.

 ► Benutzen Sie das Gerät nicht, wenn die Abgasöffnung auf der Motor-
abdeckung durch eine Wand und/oder andere Objekte verdeckt ist. 
Andernfalls könnte das Gerät beschädigt werden. Stellen Sie sicher, 
dass während des Betriebs immer ein Abstand von mindestens 50 cm 
zu anderen Objekten eingehalten wird.

 ■ Das Laubblasgerät ist rückentragbar und wird während des Betriebs 
anhand eines Gurtes auf den Schultern getragen. Es wird mit der 
 rechten Hand über den Griff am Rohr gesteuert.

 ■ Die Geschwindigkeit des Luftstrahls wird mithilfe des Gasschalters 
 geregelt. Die Geschwindigkeit an den jeweiligen Einsatzbereich an-
passen.

 ■ Stellen Sie sicher, dass der Lufteinlass nicht von z. B. Laub oder Schmutz 
blockiert wird. Ein verstopfter Lufteinlass reduziert die Blasleistung und 
erhöht die Arbeitstemperatur des Motors, was ein Motorversagen zur 
Folge haben kann. Ggf. den Motor abstellen und Fremdkörper entfernen.

 ■ Achten Sie auf die Windrichtung. Es ist einfacher, mit dem Wind zu 
arbeiten.

 ■ Das Laubblasgerät sollte nicht zum Verlagern großer Laubhaufen 
 benutzt werden, da dies sehr zeitaufwendig ist und unnötigen Lärm 
verursacht.

 ■ Nehmen Sie eine sichere Arbeitsstellung mit festen Stand ein.

 ■ Nach Beendigung der Arbeit ist die Maschine stehend aufzubewahren.
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Reinigung und Wartung
 VERLETZUNGSGEFAHR!

 ► Schalten Sie das Gerät vor Reinigungsarbeiten immer aus und ziehen 
den Zündkerzenstecker r ab.

HINWEIS

 ► Nach jedem Gebrauch sollte das Gerät gründlich gereinigt werden.
 ► Führen Sie die Reinigungs- und Wartungsarbeiten nur soweit aus, wie 
in dieser Bedienungsanleitung angegeben. Weiterführende Arbeiten 
müssen von Fachpersonal ausgeführt werden.

 ► Wartungsarbeiten müssen regelmäßig durchgeführt werden (siehe 
 Kapitel „Wartungsintervalle“).

Reinigung der Motoreinheit

 VERLETZUNGSGEFAHR!

 ► VERBRENNUNGSGEFAHR! Heiße Schalldämpfer, Zylinder oder Kühl-
rippen nicht berühren.

 ■ Halten Sie Luftschlitze und das Motorengehäuse so staub- und schmutz-
frei wie möglich. Blasen Sie es mit Druckluft bei niedrigem Druck aus.

 ■ Reinigen Sie das Gerät regelmäßig mit einem feuchten Tuch und etwas 
Spülmittel. Achten Sie darauf, dass kein Wasser in das Geräteinnere 
gelangen kann.

Reinigung des Luftfilters
Verschmutzte Luftfilter verringern die Motorleistung durch zu geringe 
 Luftzufuhr zum Vergaser.

Regelmäßige Kontrolle ist daher unerlässlich. Der Luftfilter sollte regelmäßig 
kontrolliert werden und bei Bedarf gereinigt werden.

Bei sehr staubiger Luft ist der Luftfilter häufiger zu überprüfen.

 ♦ Lösen Sie den Verschlusschraube für die Luftfilterabdeckung o  
durch Drehen gegen den Uhrzeigersinn.

 ♦ Entfernen Sie die Luftfilterabdeckung p.

 ♦ Entnehmen Sie den Luftfilter.

 ♦ Reinigen Sie den Luftfilter durch Ausklopfen oder Ausblasen  
(mit Druckluft).

Der Zusammenbau erfolgt in umgekehrter Reihenfolge.

 ACHTUNG!

 ► Den Luftfilter nie mit Benzin oder brennbaren Lösungsmitteln reinigen.

Wartung der Zündkerze
 ♦ Ziehen Sie den Zündkerzenstecker r ab.

 ♦ Lösen Sie die Zündkerze mit dem beiliegenden Zündkerzenschlüssel h.

 ♦ Der Zusammenbau erfolgt in umgekehrter Reihenfolge.

 ■ Elektrodenabstand = 0,6 mm (Abstand zwischen den Elektroden, 
 zwischen welchen der Zündfunke erzeugt wird). Überprüfen Sie  
die Zündkerze erstmals nach 10 Betriebsstunden auf Verschmutzung 
und  reinigen Sie diese gegebenenfalls mit einer Kupferdrahtbürste. 
Danach die Zündkerze alle 50 Betriebsstunden warten.

Wartung der Vergasereinstellungen

HINWEIS

 ► Lassen Sie die Vergasereinstellungen (z. B. die Leerlaufdrehzahl) nur 
von qualifizierten Fachpersonal durchführen, um Motorschäden zu ver-
meiden.

Wartungsintervalle
Die hier aufgeführten Angaben beziehen sich auf normale Einsatzbedin-
gungen. Bei erschwerten Bedingungen, wie z. B. starke Staubentwicklung 
und längeren täglichen Arbeitszeiten sind die angegebenen Intervalle ent-
sprechend zu verkürzen.

WARTUNG
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Das Gerät äußerlich reinigen. x

Kontrollieren, ob der Gashebel ordnungs-
gemäß funktioniert.

x

Die Funktion des Stoppschalters kontrollieren. x

Luftfilter reinigen. Bei Bedarf austauschen. x

Schrauben und Muttern nachziehen. x

Sicherstellen, dass von Motor, Tank oder 
Kraftstoffleitungen kein Kraftstoff ausläuft.

x

Vergewissern Sie sich, dass die Seiten des 
Lufteinlassgitters nicht blockiert werden.

x

Die Startvorrichtung und ihr Startseil kon-
trollieren.

x

Die Zündkerze äußerlich reinigen. Die Zünd-
kerze demontieren und den Elektrodenab-
stand prüfen. Den Abstand auf 0,6–0,7 mm 
einstellen oder die Zündkerze austauschen.

x

Den Vergaser von außen und den Bereich um 
ihn herum reinigen.

x

Alle Kabel und Anschlüsse kontrollieren. x

Zündkerze austauschen. x
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Ersatzteilbestellung
Ersatzteile bestellen
Folgende Angaben müssen bei der Ersatzteilbestellung berücksichtigt 
 werden:

 ■ Typ des Gerätes: Benzin-Laubgebläse

 ■ Artikelnummer des Gerätes IAN 354733

 ■ Ident-Nummer des Gerätes PBLG 52 A1

ALLGEMEINE HINWEISE

 ► Nicht aufgeführte Ersatzteile (wie z. B. Schalter, Luftfilter) können Sie 
über unsere Service-Hotline bestellen.

Aktuelle Preise und Infos finden Sie unter www.kompernass.com

Lagerung und Transport
 ♦ Reinigen und Warten Sie das Gerät vor jeder Lagerung, siehe Kapitel 

„Reinigung und Wartung“.

 ♦ Schalten Sie das Gerät vor jedem Transport ab, auch bei kürzeren 
 Strecken. Sichern Sie das Gerät während des Transports (auch in 
 Fahrzeugen) gegen Umkippen, um Kraftstoffverlust, Schäden oder 
Verletzungen zu vermeiden.

 ♦ Halten Sie den heißen Schalldämpfer vom Körper weg. Es besteht 
Verbrennungsgefahr!

 ♦ Lagern Sie das Gerät an einem sicheren, trockenen, frostfreien, gut 
belüfteten und vor Witterung geschützten Ort auf. 
Eine Lagerung im Freien ist nicht ratsam. Sichern Sie es auch vor un-
befugtem Zugriff.

 ♦ Entleeren Sie den Öl- bzw. Kraftstofftank mit einer Absaugpumpe.

 WARNUNG!

 ► Entfernen Sie das Benzin nicht in geschlossenen Räumen, in der Nähe 
von Feuer oder beim Rauchen. Gasdämpfe können Explosionen oder 
Feuer verursachen.

 ♦ Starten Sie den Motor und lassen Sie diesen so lange laufen, bis das 
restliche Benzin verbraucht ist.

Fehlersuche

Problem Mögliche Ursache Fehlerbehebung

Der Motor springt  
nicht an

Fehlerhaftes Vorgehen 
beim Starten

Folgen Sie den An-
weisungen zum Starten

Der Motor springt an, 
hat aber nicht die volle 
Leistung

Verschmutzter Luftfilter Luftfilter reinigen

Der Motor läuft 
 unregelmäßig

Falscher Elektroden-
abstand der Zünd kerze

Zündkerze reinigen 
und Elektrodenabstand 
einstellen oder neue 
Zündkerze einsetzen

Verrußte oder feuchte 
Zündkerze

Falsche Vergaser-
einstellung

Zündkerze reinigen 
oder durch neue er-
setzen

Garantie der 
 Kompernaß  Handels  GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Gerät 3 Jahre Garantie ab Kaufdatum. Im Falle von 
Mängeln dieses Produkts stehen Ihnen gegen den Verkäufer des Produkts 
gesetzliche Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte werden durch unsere im 
Folgenden dargestellte Garantie nicht eingeschränkt.

Garantiebedingungen
Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte bewahren Sie den 
 Kassenbon gut auf. Dieser wird als Nachweis für den Kauf benötigt.

Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufdatum dieses Produkts ein 
 Material- oder Fabrikationsfehler auf, wird das Produkt von uns – nach 
 unserer Wahl – für Sie kostenlos repariert, ersetzt oder der Kaufpreis er-
stattet. Diese Garantieleistung setzt voraus, dass innerhalb der Dreijahres-
frist das defekte Gerät und der Kaufbeleg (Kassenbon) vorgelegt und 
schriftlich kurz beschrieben wird, worin der Mangel besteht und wann er 
aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist, erhalten Sie das repa-
rierte oder ein neues Produkt zurück. Mit Reparatur oder Austausch des 
Produkts beginnt kein neuer Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche  Mängelansprüche
Die Garantiezeit wird durch die Gewährleistung nicht verlängert. Dies  
gilt auch für ersetzte und reparierte Teile. Eventuell schon beim Kauf vor-
handene Schäden und Mängel müssen sofort nach dem Auspacken ge-
meldet werden. Nach Ablauf der Garantiezeit anfallende Reparaturen  
sind kostenpflichtig.

Garantieumfang
Das Gerät wurde nach strengen Qualitätsrichtlinien sorgfältig produziert 
und vor Auslieferung gewissenhaft geprüft.

Die Garantieleistung gilt für Material- oder Fabrikationsfehler. Diese Ga-
rantie erstreckt sich nicht auf Produktteile, die normaler Abnutzung ausge-
setzt sind und daher als Verschleißteile angesehen werden können oder  
für Beschädigungen an zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter oder Teile, die 
aus Glas gefertigt sind.

Diese Garantie verfällt, wenn das Produkt beschädigt, nicht sachgemäß 
benutzt oder gewartet wurde. Für eine sachgemäße Benutzung des 
 Produkts sind alle in der Bedienungsanleitung aufgeführten  Anweisungen 
genau einzuhalten. Verwendungs zwecke und Handlungen, von denen in 
der Be dienungsanleitung abgeraten oder vor denen gewarnt wird, sind 
 unbedingt zu vermeiden.

Das Produkt ist nur für den privaten und nicht für den gewerblichen Ge-
brauch bestimmt. Bei missbräuchlicher und unsachgemäßer Behandlung, 
 Gewaltanwendung und bei Eingriffen, die nicht von unserer autorisierten 
Serviceniederlassung  vorgenommen wurden,  erlischt die Garantie.
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Garantiezeit gilt nicht bei
 ■ gewerblichen Gebrauch des Produktes

 ■ Beschädigung oder Veränderung des Produktes durch den Kunden

 ■ Missachtung der Sicherheits- und Wartungs vorschriften, 
 Bedienungsfehler

 ■ Schäden durch Elementarereignisse

Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens zu gewährleisten, folgen Sie 
bitte den folgenden Hinweisen:

 ■ Bitte halten Sie für alle Anfragen den Kassenbon und die Artikelnummer 
(z. B. IAN 123456) als Nachweis für den Kauf bereit.

 ■ Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Typenschild am Produkt, 
einer Gravur am Produkt, dem Titelblatt der Bedienungsanleitung (unten 
links) oder dem Aufkleber auf der Rück- oder Unterseite des Produktes.

 ■ Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mängel auftreten, kontaktieren Sie 
zunächst die nachfolgend benannte Serviceabteilung telefonisch 
oder per E-Mail.

 ■ Ein als defekt erfasstes Produkt können Sie dann unter Beifügung des 
Kaufbelegs (Kassenbon) und der Angabe, worin der Mangel besteht und 
wann er aufgetreten ist, für Sie portofrei an die Ihnen mitgeteilte Service-
anschrift übersenden.

 Auf www.lidl-service.com können Sie diese und viele weitere 
Handbücher, Produktvideos und Installationssoftware herun-
terladen.

Mit diesem QR-Code gelangen Sie direkt auf die Lidl-Service-
Seite (www.lidl-service.com) und können mittels der Eingabe der Artikel-
nummer (IAN) 354733_2010 Ihre Bedienungsanleitung öffnen.

Service
 Service Deutschland 
Tel.: 0800 5435 111 (Kostenfrei  
aus dem dt. Festnetz/Mobilfunknetz) 
E-Mail: kompernass@lidl.de

 Service Österreich 
Tel.: 0820 201 222 (0,15 EUR/Min.) 
E-Mail: kompernass@lidl.at

 Service Schweiz 
Tel.: 0842 665566 (0,08 CHF/Min.,  
Mobilfunk max. 0,40 CHF/Min.) 
E-Mail: kompernass@lidl.ch

IAN 354733_2010

Importeur
Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift keine Serviceanschrift ist. 
Kontaktieren Sie zunächst die benannte Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

DEUTSCHLAND

www.kompernass.com

Entsorgung
Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, 
die Sie über die örtlichen Recyclingstellen entsorgen können. 
Das Gerät und dessen Zubehör bestehen aus verschiedenen 
Materialien, wie z. B. Metall und Kunststoffe.

Möglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten Gerätes erfahren Sie bei 
Ihrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

Umweltschutz
 ■ Entleeren Sie den Benzin- und Öltank sorgfältig und geben Sie ihr  

Gerät an einer Verwertungsstelle ab. Die verwendeten Kunststoff- und 
Metallteile können sortenrein getrennt werden und so einer Wieder-
verwendung zugeführt werden.

 ■ Geben Sie Altöl und Benzinreste an einer Entsorgungsstelle ab und 
schütten diese nicht in die Kanalisation oder in den Abfluss.

 ■ Geben Sie verschmutztes Wartungsmaterial und Betriebsstoffe in einer 
dafür vorgesehenen Sammelstelle ab.

Entsorgen Sie die Verpackung umweltgerecht. Beachten Sie die 
Kennzeichnung auf den verschiedenen Verpackungsmate rialien 
und trennen Sie diese gegebenenfalls ge sondert. Die Verpa-
ckungsmaterialien sind gekennzeichnet mit Abkürzungen (a) 

und Ziffern (b) mit folgender Bedeutung: 1–7: Kunststoffe, 20–22: Papier 
und Pappe, 80–98: Verbundstoffe.

Möglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten Produkts 
 erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung.
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Original-Konformitätserklärung
Wir, KOMPERNASS HANDELS GMBH, Dokumentenverantwortlicher:  
Herr Semi Uguzlu, BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, DEUTSCHLAND, 
erklären hiermit, dass dieses Gerät mit den folgenden Normen, normativen 
Dokumenten und EG-Richtlinien übereinstimmt:

Maschinenrichtlinie 
(2006/42/EG)

Elektromagnetische Verträglichkeit 
(2014/30/EU)

Outdoor-Richtlinie 
(2005/88/EG) 
(2000/14/EG)

Schallleistungspegel LWA 
Gemessen 109,1 dB (A) 
Garantiert 111 dB (A)

Richtlinie für Abgasemissionen 
(2016/1628/EU geändert zu 2017/656/EU)

RoHS Richtlinie 
(2011/65/EU)*

*  Die alleinige Verantwortung für die Ausstellung dieser Konformitätserklärung trägt 
der Hersteller. Der oben beschriebene Gegenstand der Erklärung erfüllt die Vor-
schriften der Richtlinie 2011/65/EU des Europäischen Parlaments und des Rates 
vom 8. Juni 2011 zur Beschränkung der Verwendung bestimmter gefährlicher 
Stoffe in Elektro- und Elektronikgeräten.

Angewandte harmonisierte Normen

EN 15503:2009+A2:2015

EN ISO 12100:2010

EN ISO 14982:2009

EN 50581:2012

Typ/Gerätebezeichnung: Benzin-Laubbläser  PBLG 52 A1

Herstellungsjahr: 01–2021

Seriennummer: IAN 354733_2010

Bochum, 12.01.2021

 

Semi Uguzlu
- Qualitätsmanager -

Technische Änderungen im Sinne der Weiterentwicklung sind vorbehalten.
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